m Gebrauchsanweisung
3-Wege-Schuko-Tischsteckdose

BestimmungsgemaéBer Gebrauch

Das Gerét entspricht dem Stand von Wissenschaft und
Technik, sowie den geltenden Sicherheitsbestimmungen
zum Zeitpunkt des Inverkehrbringens im Rahmen seiner
bestimmungsgemaRen Verwendung.

Das Gerat ist bestimmt zum Aufladen von Mobiltelefonen
oder anderen Geraten mit USB-Anschluss.

Das Gerat ist nicht fir den gewerblichen Gebrauch
bestimmt.

Jede andere Verwendung ist bestimmungswidrig. Durch
bestimmungswidrige Verwendung, Veranderungen am
Gerat oder durch den Gebrauch von Teilen, die nicht vom
Hersteller gepriift und freigegeben sind, kdnnen unvorher-
sehbare Schaden entstehen!

Jede nicht bestimmungsgemafe Verwendung bzw. alle
nicht in dieser Gebrauchsanweisung beschriebenen
Tatigkeiten am Gerat sind unerlaubter Fehlgebrauch

aulerhalb der gesetzlichen Haftungsgrenzen des Herstel-
lers.

Zu lhrer Sicherheit

Allgemeine Sicherheitshinweise

Fir einen sicheren Umgang mit diesem Geréat muss
der Benutzer des Gerétes diese Gebrauchsanweisung
vor der ersten Benutzung gelesen und verstanden
haben.

Beachten Sie alle Sicherheitshinweise! Wenn Sie die
Sicherheitshinweise missachten, gefahrden Sie sich
und andere.

Bewahren Sie alle Gebrauchsanweisungen und
Sicherheitshinweise fiir die Zukunft auf.

Wenn Sie das Gerat verkaufen oder weitergeben, han-
digen Sie unbedingt auch diese Gebrauchsanweisung
aus.

Das Gerat darf nur benutzt werden, wenn es einwand-
frei in Ordnung ist. Ist das Gerat oder ein Teil davon
defekt, muss es auller Betrieb genommen und fachge-
recht entsorgt werden.

Verwenden Sie das Gerét nicht in explosionsgefahrde-
ten Raumen oder in der Néhe von brennbaren Fliissig-
keiten oder Gasen!

Ausgeschaltetes Geratimmer gegen unbeabsichtigtes
Einschalten sichern.

Benutzen Sie keine Geréte, bei denen der Ein-Aus-
Schalter nicht ordnungsgemaR funktioniert.

Halten Sie Kinder vom Gerét fern! Bewahren Sie das
Gerét sicher vor Kindern und unbefugten Personen
auf.

Uberlasten Sie das Gerét nicht. Benutzen Sie das
Gerat nur fiur Zwecke, fiir die es vorgesehen ist.
Immer mit Umsicht und nur in guter Verfassung arbei-
ten: Midigkeit, Krankheit, Alkoholgenuss, Medika-
menten- und Drogeneinfluss sind unverantwortlich, da
Sie das Gerét nicht mehr sicher benutzen kénnen.
Dieses Gerat ist nicht dafiir bestimmt, durch Personen
(einschlieBlich Kinder) mit eingeschrankten physi-
schen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder
Mangel an Erfahrung und/oder Wissen benutzt zu wer-
den, es sei denn, sie werden durch eine fir ihre Sicher-
heit zustandige Person beaufsichtigt oder erhielten
von dieser Anweisungen, wie das Gerat zu benutzen
ist.

Stellen Sie sicher, dass Kinder nicht mit dem Gerat
spielen.

Immer die gltigen nationalen und internationalen
Sicherheits-, Gesundheits- und Arbeitsvorschriften
beachten.

Elektrische Sicherheit

Das Gerat darf nur an eine Wandsteckdose mit ord-
nungsgemaR installiertem Schutzkontakt angeschlos-
sen werden.

Diese Wandsteckdose muss an einen Elektroinstallati-
ons-Verteiler mit einem Fehlerstrom- Schutzschalter
(FI1-Schalter) mit einem Bemessungsfehlerstrom von
nicht mehr als 30 mA angeschlossen sein.
VorAnschlieRen des Gerétes muss sichergestellt sein,
dass der Netzanschluss den Anschlussdaten des
Gerates entspricht.

Das Gerat darf nur innerhalb der angegebenen Gren-
zen fir Spannung und Leistung verwendet werden
(siehe Typenschild).

Bei Nichtbenutzung muss immer der Netzstecker
gezogen sein.

Vor Einstecken des Netzsteckers sicherstellen, dass
die Gerate vom Gerét getrennt sind.

Vor Ziehen des Netzsteckers sicherstellen, dass die
Gerate vom Gerat getrennt sind.

Gerét beim Transport stromlos schalten.

Geratespezifische Sicherheitshinweise
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Geréat niemals gleich in Betrieb nehmen, wenn es von
einem kalten Raum in einen warmen Raum gebracht
wurde. Das dabei entstehende Kondenswasser kann
unter Umstanden das Gerét zerstéren. Gerat langsam
auf Zimmertemperatur bringen und warten, bis das
Kondenswasser verdunstet ist.

Gerat nur in Innenrdumen betreiben.

Das Gerat niemals Wasser oder anderen Flussigkei-
ten aussetzen.

Das Gerat darf nicht in Raumen mit Badewanne,
Dusche oder Schwimmbecken sowie in der Nahe von
Waschbecken oder Wasseranschliissen betrieben
werden.

Wenn mehrere Stecker gleichzeitig eingesteckt wer-
den, darf die Gesamtleistung der Last die maximale
Leistung nicht Gberschreiten.

Nr. 173181

Entfernen oder 6ffnen Sie nicht die hintere Abdeckung.
Nicht verbrennen, von Hitze fernhalten

Reparieren Sie das Gerat nicht selbst.

Symbole, die sich an Ihrem Gerat befinden, dirfen
nicht entfernt oder abgedeckt werden. Nicht mehr les-
bare Hinweise am Geréat miissen umgehend ersetzt
werden.

Vor Inbetriebnahme Gebrauchsanweisung lesen
und beachten.

Das Gerét darf nur in trockenen Innenraumen be-
nutzt werden.

% Niemals mehrere Gerate ineinanderstecken!

lhr Gerit im Uberblick
Hinweis: Das tatsachliche Aussehen lhres Geréa-
tes kann von den Abbildungen abweichen.

. Steckdose fiir Verbraucher

. Ein-Aus-Schalter

. Spannmutter zur Tischmontage

. USB-Anschluss (Typ A)

. USB-Anschluss (Typ C)

Bedienung

GEFAHRS Lebensgefahr durch elektrischen

S NFRYNIN

Verl darf nicht
werden (» Technische Daten).

GEFAHR! Lebensgefahr durch elektrischen
Schlag! Spannungsfreiheit ist nur bei gezoge-
nem Netzstecker gewahrleistet.

Hinweis: Der USB-Anschluss dient nur als
Stromquelle. Er kann nicht zur Datenibertragung
benutzt werden.

Hinweis: Maximale Dicke der Tischplatte: 50 mm

— Schieben Sie die Klemme auf die Tischkante, und dre-
hen Sie die rote Spannmutter im Uhrzeigersinn, um
sie an der Tischplatte zu befestigen.

— Netzstecker des Geréts in Netzsteckdose stecken.

— Verbraucher anschliefen

— Drehen Sie die rote Spannmutter gegen den Uhrzei-
gersinn, um das Gerat von der Tischplatte zu entfer-
nen.

ACHTUNG! Gefahr von Gerateschaden! Wenn
Sie die rote Spannmutter gegen den Uhrzeiger-
sinn drehen, um sie festzuziehen, sollte die
Spannkraft sicherstellen, dass das Gerat nicht
lose ist. Ein zu starkes Anziehen kann jedoch zu
einer Verformung des Gerats fiihren.

Entsorgung

Gerét entsorgen

Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne
bedeutet: Batterien und Akkus, Elektro- und
Elektronikgerate diirfen nicht in den Hausmdill.
Sie kénnen umwelt- und gesundheitsschadi-
gende Stoffe enthalten.

Verbraucher sind verpflichtet, Elektro-Altgerate,
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Gerétealtbatterien und Akkus getrennt vom Hausmdill Gber
eine offizielle Sammelstelle zu entsorgen um eine sachge-
rechte Weiterverarbeitung zu gewéahrleisten. Die Riick-
gabe kann gemaR gesetzlicher Regelung kostenfrei z. B.
Uber einen kommunalen Entsorgungsbetrieb oder tiber
einen Handler erfolgen.
Batterien, Akkus und Lampen, die nicht fest in
Elektro-Altgeraten verbaut sind und zerstorungs- E
frei entnommen werden kénnen, miissen vor der
Entsorgung entnommen und getrennt entsorgt
werden. Lithiumbatterien und Akkupacks aller Systeme
sind nur im entladenen Zustand bei den Riicknahmestel-
len abzugeben. Die Batterien sind immer durch abkleben
der Pole vor Kurzschliissen zu sichern.
Jeder Endnutzer ist selbst fir die Ldschung personenbe-
zogener Daten auf den zu entsorgenden Altgeraten ver-
antwortlich.
Verpackung entsorgen
Die Verpackung besteht aus PET-Kunststoffkar- @
ten und entsprechend gekennzeichneten Kunst- %
stoffen, die recycelt werden kénnen.

— Fihren Sie diese Materialien der Wiederver-
wertung zu.
Technische Daten

Artikelnummer 173181

Betriebsspannung 230 V~,
50 Hz

Ausgang (Steckdose) 230V~ 16 A

Ausgang (USB) 5,0V DC,

Max. Leistung angeschlossener Verbrau- 3500 W

cher

Kabelldnge 14 m

Informationsanforderungen

USB Typ 2A+C

Veréffentlichte Angaben Wert und Ge- Einheit

nauigkeit
Name oder Handelsmarke OBI Group Sourcing GmbH
des Herstellers, Handelsre- Albert-Einstein-Str. 7-9

gisternummer und An- 42929 Wermelskirchen
schrift GERMANY
Modellkennung 173181
Eingangsspannung 230 \2
Eingangswechselstromfre- 50 Hz
quenz
Ausgangsspannung 5,0 \2
Ausgangsstrom 34 A
Ausgangsleistung 17,0 w
Durchschnittliche Effizienz 85,53 %
im Betrieb
Eﬁifie)nz bei geringer Last 78,24 %
b
Leistungsaufnahme bei 0,09 w

Nulllast

Manuale di istruzioni
Presa da tavolo Schuko tripla

Utilizzo conforme alla destinazione d’uso
L’apparecchio corrisponde allo stato dell’arte della scienza
e della tecnica, nonché alle prescrizioni di sicurezza in
vigore al momento della commercializzazione nell’ambito
del suo utilizzo convenzionale.

Il dispositivo serve a ricaricare telefoni cellulari o altri
dispositivi con attacco USB.

L’apparecchio non & stato progettato per uso a livello indu-
striale.

Qualsiasi altro i |mp|ego & da considerarsi non conforme
alla destinazione d’uso. L'impiego non conforme alla desti-
nazione d’uso, le modifiche all’apparecchio o I'utilizzo di
pezzinon collaudati né autorizzati dal costruttore possono
causare danni imprevedibili.

OBI Group Sourcing GmbH « Albert-Einstein-Str. 7-9 « 42929 Wermelskirchen «+ GERMANY « info@obisourcing.de « www.obisourcing.de

Qualsiasi utilizzo differente da quello per lo scopo per cui

apparecchio é stato progettato e realizzato e qualsivoglia

attivita sullo stesso non descritta nelle presenti istruzioni
equivalgono ad uso improprio non consentito, al di fuori
dei limiti legali di responsabilita del fabbricante.

Per la vostra sicurezza
Precauzioni generali

Per lavorare e gestire questo apparecchio in sicurezza
& necessario che I'utilizzatore se ne serva per la prima
volta dopo aver letto e ben compreso le presenti istru-
zioni per I'uso.

Osservare tutte le precauzioni! Se non si osservano le
indicazioni di sicurezza, si mettono in pericolo se
stessi e gli altri.

Conservare tutti i documenti con le istruzioni per I'uso
e le precauzioni per il futuro.

In caso di vendita o di cessione dellapparecchio, &
indispensabile consegnare insieme anche le presenti
istruzioni per I'uso.

L’apparecchio pud essere utilizzato esclusivamente se
si trova in perfette condizioni operative. Se il disposi-
tivo o una parte di esso presenta un difetto bisogna
subito spegnerlo e smaltirlo nel modo corretto.

Non utilizzare mai I'apparecchio in ambienti a rischio
d’esplosione o nelle vicinanze di liquidi o gas infiam-
mabili!

Assicurarsi sempre che I'apparecchio sia spento per
evitare riaccensioni involontarie.

Non usare apparecchi nei quali I'interruttore on/off non
funziona correttamente.

Tenga lontani i bambini dall'apparecchio! Conservi
I'apparecchio al sicuro da bambini e persone non auto-
rizzate.

Non sovraccaricare I'apparecchio. Utilizzare l'apparec-
chio solo per gli scopi previsti.

Lavorare sempre con prudenza e in perfette condizioni
personali: stanchezza, malattie, uso di alcol, influenze
di medicinali o droghe non permettono di avere un
comportamento responsabile poiché non consentono
di utilizzare I'apparecchio con sicurezza.

Questo dispositivo non & concepito per essere utiliz-
zato da persone (inclusi i bambini) con limitazioni fisi-
che, psichiche o sensoriali o prive di esperienza
riguardo all'uso del dispositivo stesso e le stesse
dovrebbero essere sorvegliate da una persona com-
petente, la quale dovrebbe istruirli sull'uso corretto del
dispositivo.

Assicurarsi che i bambini non giochino con I'apparec-
chio.

Osservare sempre le normative nazionali e internazio-
nali in vigore e inerenti alla sicurezza, alla salute e al
lavoro.

Sicurezza elettrica

Collegare I'apparecchio soltanto ad una presa di cor-
rente con contatto di protezione correttamente instal-
lato.

La presa di corrente deve essere collegata a una sca-
tola di distribuzione con salvavita (interruttore di prote-
zione) con una corrente di guasto nominale non supe-
riore a 30 mA.

Prima di collegare I'apparecchio alla rete elettrica,
assicurarsi che I'allacciamento di rete coincida con i
dati d'allacciamento.

Gli apparecchi si devono usare soltanto nei limiti indi-
cati per la tensione, la potenza e la velocita nominale
(vedi targhetta |dent|f|cat|va)

Quando non si utilizza I'apparecchio, staccare sempre
la spina.

Prima di collegare la spina alla presa di corrente accer-
tarsi che gli apparecchi siano scollegati dall’apparec-
chio.

Prima di scollegare la spina dalla presa di corrente
accertarsi che gli apparecchi siano scollegati
dall’apparecchio.

Disinserire la tensione di alimentazione dell'apparec-
chio durante il trasporto.

Indicazioni specifiche sull’apparecchio

« Non azionare mai il dispositivo quando si passa da un
ambiente molto freddo a uno molto caldo. L'acqua di
condensa che si viene a formare potrebbe danneg-
giare il dispositivo. Portare lentamente il dispositivo a
temperatura dell'ambiente fino alla totale eliminazione
dell’acqua di condensa.

Usare I'apparecchio solo in ambienti interni.

Non esporre mai I'apparecchio ad acqua o altri liquidi.
Non & consentito usare I'apparecchio in locali con
vasca da bagno, doccia o piscina nonché in prossimita
di lavandini o allacciamenti d’acqua.

Se si collegano piu prese contemporaneamente, la
potenza complessiva del carico non deve superare la
massima potenza.

Non rimuovere o aprire il coperchio posteriore.

Non bruciare, tenere lontano dal calore

Non riparare 'apparecchio da sé.

Non si possono rimuovere o coprire i simboli che si tro-
vano sul vostro apparecchio. Le indicazioni non pit
leggibili sull'apparecchio devono essere immediata-
mente sostituite.

Prima della messa in esercizio leggere e osserva-
re le istruzioni per I'uso.

L’apparecchio deve essere utilizzato esclusiva-
mente in ambienti interni asciutti.

% Non inserire mai un dispositivo dentro I'altro!

Panoramica dell’apparecchio
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Nota: L’aspetto reale dell’apparecchio pud
essere diverso da quanto riportato nelle illustra-
zioni.

. Presa per I'utenza

. Interruttore ON/OFF

. Dado di serraggio per il montaggio su tavolo

. Attacco USB (tipo A)

. Attacco USB (tipo C)

Utilizzo

A

PERICOLO! Pericolo di morte da scariche
elettriche! La massima potenza dell utenza
a!la_)cdata non deve essere superata (» Dati Tec-
nici).

PERICOLO! Pericolo di morte da scariche
elettriche! L'assenza di tensione & garantita sol-
tanto se la spina ¢ staccata.

Nota: Il collegamento USB funge soltanto da ali-
mentatore. Non puo essere utilizzato per la tra-
smissione di dati.

Nota: Spessore massimo del piano del tavolo: 50
mm

— Far scorrere il morsetto sul bordo del tavolo e ruotare
il dado di serraggio rosso in senso orario per fissarlo
al piano del tavolo.

— Inserire la spina dell'apparecchio nella presa di cor-
rente.

— Collegare I'utenza

— Ruotare il dado di serraggio rosso in senso antiorario
per rimuovere |'apparecchio dal piano del tavolo.

AWVISO! Pericolo di danni all’apparecchio!
Quando si ruota il dado di serraggio rosso in
Senso: anhorano per serrarlo, la forza di serraggio

ire che il di itivo non si
muova. Tuttavia, un serraggio eccessivo pud cau-
sare la deformazione dell'apparecchio.

Smaltimento

Smaltimento dell’apparecchio

Il simbolo del bidone della spazzatura barrato
vuol dire che: batterie e accumulatori, apparec-
chiature elettriche ed elettroniche non vanno
smaltiti nei rifiuti domestici. Questi potrebbero
contenere sostanze dannose per I'ambiente e la
salute.

| consumatori hanno I'obbligo di differenziare le apparec-
chiature elettroniche, le batterie vecchie delle apparec-
chiature e gli accumulatori dai rifiuti domestici e di smaltirle
presso il centro di raccolta ufficiale per garantire un riuti-
lizzo consono. In conformita con le disposizioni di legge, la
restituzione puo essere effettuata gratuitamente, ad
esempio attraverso un’azienda di smaltimento dei rifiuti
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urbani o tramite un rivenditore.

Batterie, accumulatori e lampade non integrati in
modo fisso nelle apparecchiature elettriche da
smaltire, vanno tolti prima dello smaltimento e
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smaltiti separatamente. Le batterie al litio e gli
accumulatori di tutti i sistemi vanno consegnati scarichi ai
punti di raccolta. Le batterie vanno sempre assicurate da
possibili cortocircuiti applicando del nastro adesivo sui
poli.

L’utente finale & responsabile della cancellazione dei dati
personali dalle apparecchiature da smaltire.

Smaltimento dell’imballaggio

L'imballaggio & composto da materiale sintetico
PET e particolari in plastica adeguatamente
contrassegnati per essere riciclati.

&

— Siraccomanda di inviare questi materiali al

riciclaggio.
Dati Tecnici
Codice articolo 173181
Tensione di esercizio 230 V~,
50 Hz
Uscita (presa) 230V~, 16 A
Uscita (USB) 5,0VDC,
34A
Potenza max. utenze collegate 3500 W
Lunghezza del cavo 14m

Prescrizioni relative alle informazioni
USB tipo 2A+C
Informazioni pubblicate Valore e preci- Unita

sione

Nome o marchio del fabbri- OBI Group Sourcing GmbH
cante, numero di iscrizione Albert-Einstein-Str. 7-9

nel registro delle imprese e 42929 Wermelskirchen

indirizzo del fabbricante GERMANY
Identificativo del modello 173181

Tensione di ingresso 230 \
Frequenza diingresso CA 50 Hz
Tensione di uscita 5,0 \
Corrente di uscita 3,4 A
Potenza di uscita 17,0 w
Rendimento medio in mo- 85,53 %
do attivo

Rendimento a basso carico 78,24 %
(10%)

Potenza assorbita nella 0,09 w

condizione a vuoto

m Manuel d’utilisation
Prise de table Schuko a 3 prises

Utilisation conforme

L'appareil répond aux toutes dernieres acquisitions de la
technique ainsi qu'aux normes de sécurité en vigueur au
moment de sa mise en service dans le cadre de son utili-
sation conforme.

L’appareil est destiné au chargement de téléphones
mobiles ou d’autres appareils dotés d’un port USB.
L’appareil est congu pour un travail domestique et non arti-
sanal.

Toute autre utilisation est considérée comme non
conforme. Un usage non conforme, des modifications de
I'appareil ou I'utilisation de piéces non contrélées et homo-
loguées par le fabricant peuvent entrainer des dommages
imprévisibles !

Toute utilisation non conforme a la destination de I'appareil
ainsi que toutes les activités non décrites dans le mode
d’emploi sont & considérer comme des utilisations incor-
rectes non couvertes par la garantie du fabricant.

Pour votre sécurité

Consignes générales de sécurité

Pour garantir une utilisation strre de cet appareil, I'uti-
lisateur doit avoir lu et compris le présent mode
d’emploi avant la premiére mise en service de I'appa-
reil.

Veuillez observer toutes les consignes de sécurité ! La
non-observation des consignes de sécurité vous met
en danger, vous et votre entourage.

Conservez soigneusement le mode d’emploi et les
consignes de sécurité pour les consulter en cas de
besoin.

Si vous vendez ou donner I'appareil a un tiers, remet-
tez-lui toujours le manuel d'utilisation correspondant.
L’appareil peut uniqguement étre utilisé lorsqu’il est en
parfait état. Si 'appareil ou une partie de 'appareil est
défectueuse, I'appareil doit étre mis hors service et
étre éliminé de maniére adequate.

Ne faites pas fonctionner I'appareil dans un local &
risque d’explosion, ni a proximité de liquides ou gaz
inflammables !

Sécurisez toujours I'appareil a I'arrét contre toute
remise en marche intempestive.

N'utilisez aucun appareil dont le commutateur marche-
arrét ne fonctionne pas correctement.

Ne laissez pas les enfants s’approcher de I'appareil !
Ne laissez pas I'appareil a proximité d’enfants ou de
personnes non autorisées a s’en servir.

Ne surchargez pas I'appareil. N'utilisez I'appareil que
pour les travaux pour lesquels il a été congu.

Soyez toujours prudent lors du maniement de I'appa-
reil et veillez a ne I'utiliser que lorsque votre état vous
le permet : travailler par fatigue, maladie, sous la
consommation d’alcool, I'influence de drogues et de
meédicaments sont des comportements irresponsables
étant donné que vous ne pouvez plus utiliser I'appareil
avec sécurité.

L'utilisation de cet appareil n’est pas prévu pardes per-
sonnes (y compris des enfants) avec des aptitudes
physiques, sensorielles ou mentales limitées ou des
déficits dans I'expérience et/ou les connaissances,
sauf si elles sont surveillées par une personne respon-
sable de leur sécurité ou si elles ont regues des ins-
tructions de ces personnes stipulant de quelle maniere
I'appareil doit étre utilisé.

Assurez-vous que les enfants ne jouent pas avec
I'appareil.

.

.

.
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* Respectez systématiquement les régles de sécurité,
d’hygiéne et de travail en vigueur a I'échelle nationale
et internationale.

Sécurité électrique

« L’appareil ne doit étre raccordé qu’a une prise murale
présentant une mise a la terre réglementaire.

« Cette prise murale doit étre raccordée a un répartiteur
d'installation électrique avec un interrupteur de protec-
tion contre les courants de courts-circuits (disjoncteur
différentiel) présentant un courant de fuite assigné de
30 mA maximum.

« Avant de brancher I'appareil, il doit étre garanti que le
branchement secteur correspond aux données de rac-
cordement de I'appareil.

« L'appareil ne doit étre utilisé que dans les limites des
seuils définis en matiére de tension, de puissance et
de vitesse nominale (voir plaque signalétique).

« Lorsque I'appareil n’est pas utilisé, il faut toujours que
la fiche secteur soit débranchée.

« Avant de brancher la prise secteur, vérifiez que les
appareils sont déconnectés de I'appareil.

« Avant de débrancher la prise secteur, vérifiez que les
appareils sont déconnectés de I'appareil.

« Lorsque vous transportez I'appareil, veillez a ce qu'il
soit hors tension.

Consignes propres a l'appareil

« Ne jamais mettre I'appareil en service lorsqu'il a été
amené d'une piéce froide dans une piéce chaude.
L’eau de condensation qui se forme ici peut dans cer-
tains cas détériorer I'appareil. Amener lentement
l'appareil & la température de la piéce et attendre
jusqu’a ce que I'eau de condensation se soit évaporée.
Utiliser I'appareil uniquement a I'intérieur.
Ne jamais exposer 'appareil a I'eau, ni a d’autres
substances liquides.
L'appareil ne doit pas étre utilisé dans des locaux com-
portant baignoire, douche ou piscine ainsi qu’a proxi-
mité d’un lavabo ou de branchements d'eau.
Si plusieurs fiches sont branchées en méme temps, la
puissance totale de la charge ne doit pas dépasser la
puissance maximale.
Ne pas retirer ou ouvrir le cache arriére.
Ne pas brdler, tenir a I'écart de la chaleur.
Ne pas réparer |'appareil soi-méme.
Il est strictement interdit de retirer ou de recouvrir les
pictogrammes apposés sur I'appareil. Les indications
apposées sur 'appareil qui ne sont plus lisibles doivent
étre remplacées dans les meilleurs délais.
Lisez et respectez le manuel d'utilisation avant la

mise en service de 'appareil.

L'appareil doit uniquement étre utilisé dans des
piéces fermées et séches.

% Ne jamais raccorder plusieurs appareils entre
eux!

Apergu de votre appareil

Remarque : L’apparence réelle de votre appareil
peut diverger des illustrations.

. Prise pour le consommateur

Interrupteur Marche/Arrét

. Ecrou de serrage pour le montage sur table
. Port USB (type A)

. Port USB (type C)

Utilisation

DANGER ! Danger de mort par électrocution !
A Il est strictement interdit de dépasser la puissance
des raccor-

OB WN o

les cor
dés (> Caractéristiques techniques).

DANGER ! Danger de mort par électrocution !
& L’absence de tension est uniquement garantie si
la fiche est retirée de la prise.

Remarque : Le raccordement USB sert unique-
ment de source de courant. Il ne peut pas étre uti-
lisé pour un transfert de données.

Remarque : Epaisseur maximale du plateau de
table : 50 mm

— Faites glisser la pince sur le bord de la table et tournez
I'écrou de serrage rouge dans le sens des aiguilles
d'une montre pour la fixer au plateau de la table.

— Branchez la fiche secteur de I'appareil dans la prise.

— Brancher le consommateur

— Tournez I'écrou de serrage rouge dans le sens inverse
des aiguilles d'une montre pour retirer I'appareil du pla-
teau de table.

AVIS ! Risque de dommages de I’appareil ! Si
vous tournez I'écrou de serrage rouge dans le
sens inverse des aiguilles d'une montre pour le
serrer, Ia force de serrage devralt garantlr que

| n'est pas n ser-

rage excessif peut entrainer une défonnatlon de

I'appareil.

Mise au rebut

Mise au rebut de I’appareil

Le symbole de la poubelle barrée signifie : Les

batteries et les accus, les appareils électriques et E
électroniques ne doivent pas étre jetées avec les

ordures ménagéres car ils pourraient contenir Jr—
des substances nocives pour I'environnement et

la santé.

Les consommateurs sont tenus d’éliminer appareils élec-

triques usagés, les batteries et accus usagés d'appareils
électriques séparément en les remettant a un point de col-
Conformément aux dispositions Iégales, les produits
peuvent étre retournés gratuitement, p. ex. auprés du ser-
vice d’élimination communal ou du revendeur.
pas intégrés dans les appareils électriques usa- Ei
gés doivent étre retirés et éliminés séparément
avant I'élimination. Les batteries au lithium et les
points de collecte uniquement en état déchargé. Les bat-
teries doivent toujours étre protégées contre les courts-cir-
cuits en collant les pdles.
sion des donneées personnelles qui se trouvent sur les
appareils usagés a éliminer.
Elimination de 'emballage
synthétique et de matiéres plastiques marquées @
en conséquence qui peuvent étre recyclés.

— Mettez ces matériaux au recyclage.

lecte officiel afin de garantir un traitement adéquat.

Les batteries, les accus et les lampes qui ne sont

pack accus de tous les systémes doivent étre remis aux
Chagque utilisateur final est responsable pour la suppres-
L’emballage se compose de cartes en matériau
Caractéristiques techniques

Numéro d’article 173181
Tension d’exploitation 230 V~,
50 Hz
Sortie (prise de courant) 230V~ 16 A
Sortie (USB) 5,0V DC,
34A
Puissance maxi des consommateurs 3500 W
connectés
Longueur du cable 1,4m

Art.-Nr. 173181

Exigences en matiére d’informations
USB type 2A+C
Information publiée Valeur et pré- Unité
cision

Raison sociale ou marque OBI Group Sourcing GmbH
déposée, numéro d'enre-  Albert-Einstein-Str. 7-9

gistrement au registre du 42929 Wermelskirchen
commerce et adresse du  GERMANY
fabricant

Référence du modele 173181

Tension d'entrée 230 \
Fréquence du CA d’entrée 50 Hz
Tension de sortie 5,0 \
Courant de sortie 3.4 A
Puissance de sortie 17,0 w
Rendement moyen en 85,53 %
mode actif

Rendement afaible charge 78,24 %
(10%)

Consommation électrique 0,09 w

hors charge

m Operating instructions

3-way Schuko table fixing socket

Intended use

When used for its intended purpose, this device corre-
sponds to the state of the art, as well as to the current
safety requirements at the time of its introduction.

The device is intended for the charging of mobile tele-
phones or for other electrical devices with a USB port.
The device is not suitable for commercial or industrial use.
Any other type of use is inappropriate. Improper use or
modifications to the device or the use of components that
are not tested and approved by the manufacturer may
result in unforeseen damage!

Any use that deviates from its intended use and is not
included in these instructions is considered unauthorised
use and relieves the manufacturer from his or her legal lia-
bility.

For your safety

General safety instructions
To operate this device safely, the user must have read
and understood these instructions for use before using
the device for the first time.
Observe all safety instructions! Failure to do so may
cause harm to you and others.
Retain all instructions for use, and safety instructions
for future reference.
If you sell or pass the device on, you must also hand
over these operating instructions.
The device must only be used when it functions prop-
erly. If the product or part of the product is defective, it
must be taken out of operation and disposed of cor-
rectly.
Never use the device in a room where there is a dan-
ger of explosion or in the vicinity of flammable liquids
or gases.
Always ensure that a device which has been switched
off cannot be restarted unintentionally.
Do not use devices with an on/off switch that does not
function correctly.
Keep children away from the device! Keep the device
out of the way of children and other unauthorised per-
sons.
* Do not overload the device. Do not use the device for
purposes for which it is not intended.
Exercise caution and only work when in good condi-
tion: If you are tired, ill, if you have ingested alcohol,
medication or illegal drugs, do not use the device, as
you are not in a condition to use it safely.
This product is not intended to be used by persons
(including children) or who are limited in their physical,
sensory or mental capacities or who lack experience
and/or knowledge of the product unless they are
supervised, or have been instructed on how to use the
product, by a person responsible for their safety.
Ensure that children are not able to play with the
device.
Always comply with all applicable domestic and inter-
national safety, health, and working regulations.
Electrical safety

* The device may only be connected to a wall socket that
is correctly installed and grounded.
This wall socket must be connected to power box with
residual current circuitbreaker with a measured resid-
ual current of no more than 30 mA.
Make sure that the power supply corresponds with the
connection specifications of the device before it is con-
nected.
The tool may only be used within the specified limita-
tions for voltage and power (see type plate).
If the device is not in use make sure the plug is pulled
out.
Make sure that all appliances are disconnected from
the device before plugging in the mains cable.
Make sure that the appliances are disconnected from
the device before unplugging it.
Disconnect the power supply before transporting the
device.
Device-specific safety instructions

« Do not leave the product in operation when it is being
taken from a cold room to a warm room. Condensation
can in some cases cause damage to the product.
Allow the product to reach room temperature slowly
and wait until the condensate has evaporated.
Operate device only indoors.
Never expose device to water or other fluids.
The device may not be operated in rooms with bath-
tubs, shower or swimming pools as well as not near
sinks or water connections.
If several plugs are plugged in at the same time, the
total power of the load must not exceed the maximum
power.
Do not remove or open the rear cover.
Do not burn, keep away from heat
Do not repair the appliance yourself.
Symbols appearing on your product may not be
removed or covered. Information on the product that
are no longer legible must be replaced immediately.

Read and observe the operating instructions be-
fore using the product for the first time.

The device may only be used in dry, indoor rooms.

% Do not plug several products into one another!

An overview of your unit

Note: The actual appearance of your device may
differ from the illustrations.

. Socket for consumer

. On/Off switch

. Clamping nut for table mounting
. USB-port (Type A)

. USB-port (Type C)

[ NFRY PN
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Operation

DANGER! Risk of death through electric
shock! The permitted maximum power for (he
must not be

(» Technical data).

DANGER! Risk of death through electric
A shock! No voltage can only be ensured when the
mains plug is unplugged.

Note: The USB-Connection is only used as
source of power. This USB-Connection cannot be
used for the data transmission.

Note: Maximum thickness of the tabletop: 50 mm

— Slide the clamp onto the edge of the tabletop and turn
the red clamping nut clockwise to secure it to the tab-
letop.

— Place electricity plug into socket.

— Connect consumer appliance

— Turn the red clamping nut anti-clockwise to remove the
device from the tabletop.

NOTICE! Risk of damage to the unit! If you
turn the red clamping nut anti-clockwise to tighten
it, the clamping force should ensure that the appli-
ance is not loose. However, over-tightening can
lead to deformation of the device.

Disposal

Disposal of the appliance

A crossed-out wheelie bin icon means: Batteries

and rechargeable batteries, electrical or elec- Ei
tronic devices must not be disposed of with

household waste. They may contain substances gy
that are harmful to the environment and human

health.

Consumers must dispose of waste electrical devices,
spent portable batteries and rechargeable batteries sepa-
rately from household waste at an official collection point
to ensure that these items are processed correctly. The
product can be returned free of charge in accordance with
the legal requirements, for example through a municipal
waste disposal company or a dealer.

Batteries, rechargeable batteries and lamps that

are not permanently installed in waste electrical Ei
equipment and can be removed in a non-destruc-

tive way must be removed and disposed of sep-

arately before disposal of the equipment. Lithium batteries
and rechargeable battery packs of all systems are only to
be handed in to the waste collection points in a discharged
state. The batteries must always be protected against
short circuits by taping off the poles.

All end users are responsible for deleting any personal
data stored on waste devices prior to their disposal.

Disposing of the packaging
The packaging consists of PET plastic card and oy

marked plastics that can be recycled.

— Take these materials to a recycling centre.
Technical data

Item number 173181
Operating voltage 230 V~,

50 Hz

Output (power socket) 230V~ 16 A
Output (USB) 5,0V DC,

Max. power of connected consumer appli- 3500 W
ance
Cable length 14m

Information requirements
USB type 2A+C

Information published  Value and pre- Unit
n

cisiol
OBI Group Sourcing GmbH
Albert-Einstein-Str. 7-9

Manufacturer's name or
trade mark, commercial

registration number and 42929 Wermelskirchen
address GERMANY

Model identifier 173181

Input voltage 230 \%
Input AC frequency 50 Hz
Output voltage 5,0 \
Output current 3,4 A
Output power 17,0 w
Average active efficiency 85,53 %
Efficiency at low load (10%) 78,24 %
{\_lo-load power consump- 0,09 w
on

Navod k pouzi

3nasobna zésuvkova lista Schuko

Pouziti primerene urceni
Pristroj odpovida stavu védy a techniky i platnym bezpeé-
nostnim ustanovenim v dobé uvadéni do provozu v ramci
jeho pouziti pfiméfenému urceni.
Pfistroj je uréen pro nabijeni mobilnich telefond nebo
jinych pristroju s pfipojkou USB.
Pristroj nenl konC|povan pro profesionalni pouZziti.

ji Ziti je v rozporu se stanovenym ucelem.
Pouzitim, které je v rozporu s uréenim, zménami na pfi-
stroji nebo pouzitim dilu, které nebyly prezkouseny a
schvaleny vyrobcem, mohou vzniknout nepfedvidatelné
Skody!
Kazdé nepfiméfené pouziti popf. vsechny v tomto navodu
k pouziti nepopsané cinnosti na pfistroji jsou nedovolenym
zneuZitim mimo zakonné hranice ruceni vyrobce.

Pro Vasi bezpecnost

VSeobecné bezpecnostni pokyny

« Pro bezpe&né zachazeni s timto pfistrojem si jeho uzi-
vatel musi pfed prvnim pouzitim precist tento navod k
pouZziti a porozumét mu.
Respektujte vSechny bezpe¢nostni pokyny! Pokud
nebudete dbat bezpecnostnich pokynu, ohrozujete
sebe i ostatni.
Vsechny navody k pouziti a bezpe€nostni pokyny si
dobre uloZte pro pozdéjsi pouziti.
* Kdyz pfistroj prodavate nebo predavate dal, bezpod-
mine¢né predejte i tento navod k pouziti.
Pristroj se smi pouzivat pouze tehdy, pokud je bez
zavady. Jsou-li na pfistroji nebo na nékteré jeho sou-
&asti zavady, musi byt vyfazen z provozu a odborné
zlikvidovan.
Pristroj nepouzivejte v prostorech ohrozenych vybu-
chem nebo v blizkosti hoflavych kapalin nebo plyna!
Vypnuty pfistroj vzdy zajistéte proti neimysinému
zapnuti.
Nepouzivejte nafadi, u néhoz spina¢ Zap/Vyp fadné
nefunguje.
Zabrarite détem v pfistupu k pfistroji! UloZte pfistroj
tak, aby byl bezpecné chranén pred détmi a nepovola-
nymi osobami.
NepretéZujte pristroj. PouZivejte pfistroj pouze pro
ucely, pro které byl uréen.
Pracujte vzdy opatrné a v dobré fyzické kondici: Praco-
vat béhem dnavy, onemocnéni, poziti alkoholu, pod
vlivem Iékii a omamnych latek je nezodpovédné, pro-
toze pfistroj nemuzete bezpecné pouzivat.

* Nepouzivejte topné téleso s asovym spinacem nebo
s jinym spinacem, ktery automaticky spina pfistroj,
hrozilo by nebezpeéni pozaru.

« Zabezpedte, aby si déti nehraly s vyrobkem.

* Dodrzujte vzdy platné narodni a mezinarodni bezpe¢-
nostni, zdravotni a pracovni predpisy.

Elektricka bezpeénost

« Pristroj se smi pfipojit pouze na nasténnou zasuvku s
fadné instalovanym ochrannym kontaktem.
Tato nasténna zasuvka musi byt pfipojena na elektro-
instalaéni rozdvojku s proudovym spinacem (spina¢
F1) s dimenzovanym chybnym proudem nepiesahuiji-
cim 30mA.
Pred pfipojenim pfistroje se musi zabezpecit, aby
sitova pripojka odpovidala hodnotam pro pfipojeni pfi-
stroje.
Pfistroj se smi pouzivat pouze v ramci uvedenych
limith napéti, vykonu a otacek (viz typovy Stitek).
Pokud se pfistroj nepouziva, musi byt sitova zastréka
vzdy vytazena.
Pred pripojenim sitové zastrcky zajistéte, aby byly pfi-
stroje od sebe oddéleny.
Pred vypojenim sitové zastrcky zajistéte, aby byly pfi-
stroje od sebe oddéleny.
« Pro pfepravu uvedte pfistroj do stavu bez proudu.
Upozornéni specificka pro pfistroj

« Nikdy nepouzivejte pfistrojihned poté, co byl pfinesen
ze studené do teplé mistnosti. Kondenzovana voda,
ktera pfitom vznikne, by mohla za urcitych okolnosti
pfistroj znicit. Pomalu uvedte pfistroj na pokojovou
teplotu a pockejte, az se kondenzovana voda odpaifi.
Pristroj pouzivejte pouze ve vnitfnich prostorach.
Nikdy pfistroj nevystavuijte u¢inkim vody nebo jinych
kapalin.
Pristroj se nesmi pouzivat v mistnostech s koupelno-
vou vanou, sprchou nebo bazénem, ani v blizkosti
umyvadel nebo pfipojek vody.
Pokud je zapojeno vice zastréek soucasné, celkovy
vykon zatéze nesmi pfekrocit maximalni vykon.
Neodstranujte ani neotevirejte zadni kryt.
Vyrobek chrarite pfed teplem
Vyrobek neopravujte sami.
Symboly, které se nachézeji na Vasem pfistroji, se
nesméji odstrafiovat ani zakryvat. Upozoméni na pfi-
stroji, ktera uz nejsou ¢itelna, musi byt neprodlené
nahrazena novyml
Pred uvedenim do provozu si pre¢téte navod k po-
uziti, a fidte se jim.

j Pristroj se smi provozovat pouze v suchych vniti-

nich prostorach.

S S ledy nezapojuijte vice pfistroju do sebe!

Prehled — pfristroj
Poznamka: Skute¢na vzhled vaseho pfistroje se
muze od obrazk lisit.

. Zasuvka pro spotiebi¢

. Zapina¢ — vypinac¢

Upinaci matice pro montaz ke stolu

USB pripojka (typ A)

USB pripojka (typ C)

Obsluha

NEBEZPECI! Nebezpeéi ohrozeni Zivota zasa-

A hem elektrickym proudem! Nesmi byt prekro-
¢en pripustny maximalni vykon pfipojenych spo-
trebicl (» Technické Udaje).

EESTESPN

NEBEZPECI! Nebezpeéi ohrozeni Zivota zasa-
A hem elektrickym proudem! Odpojeni od napéti
;e zaruci jen tehdy, pokud je sitova zastrcka vyta-

ena.

Poznamka: USB pripojka slouzi pouze jako zdroj
proudu. Nelze ji pouzit pro pfenos dat.

Poznamka: Maximalni tioustka stolni desky:
0 mm

— Nasurite svorku na hranu stolu a otoenim cervené
upinaci matice sméru hodinovych rucicek ji pfipevnéte
ke stolni desce.

— Zastréku pfistroje zasurite do sitové zasuvky.

— Pripojte spotfebi¢

— Pokud chcete vyrobek odebrat ze stolni desky, ota-
Cejte Cervenou upinaci matici proti sméru hodinovych

rucicek.

OZNAMENI! Nebezpeéi poskozeni pFistroje!

Kdyz Eervenou upinaci matici utdhnete otoc¢enim
proti sméru hodinovych rucicek, upinaci sila by
méla zajistit, Ze se vyrobek neuvolni. PfiliSné uta-
Zeni v8ak muze zpUsobit deformaci vyrobku.

Likvidace

Likvidace pfistroje

Symbol preskrtnutého kontejneru znamena:

Baterie a akumulatory, elektrické a elektronické E

pristroje nesméji byt likvidovany spole¢né s

domovnim odpadem; mohou obsahovat latky, [r—

které jsou Skodlivé pro Zivotni prostfedi a zdravi.

Spotiebitelé jsou povinni zneskodnit staré elek-

trické spotfebice, spotfebované baterie a akumulatory

oddélené od domovniho odpadu na oficialnim sbérném

misté, aby se zajistilo spravné dal$i zpracovani. Vraceni

vyrobku Ize dle pravnich predpist provést bezplatné, napf.

prostrednictvim spolecnosti pro likvidaci komunalniho

odpadu nebo prostfednictvim prodejce.

Baterie, akumulatory a svételné zdroje, které

nejsou ve starych elektrickych pfistrojich vmon- Ef

tované a které |ze odstranit, aniz by doslo k jejich

poskozeni, se pred likvidaci musi z pfistrojua

vyjmout a zlikvidovat v ramci tfidéného odpadu. Lithiové

baterie a akumulatory vSech systéma se musi odevzdat

na sbérném misté ve vybitém stavu. Pol baterie musi byt

vzdy prelepeny, aby se pfedeslo vzniku zkratu.

Kazdy koncovy uZivatel je sdm zodpovédny za vymazani

osobnich Udaju z pouzitych pfistroju, které se maji zlikvi-

dovat.

Likvidace obalu

Obal se sklada z PET plastu pfislusné oznace- @

nych plastd, které se daji recyklovat.

— Odevzdejte tyto materialy do sbérny k opé-
tovnému zhodnoceni.
Technické udaje

Cislo vyrobku 173181
Provozni napéti 230 V~,
50 Hz
Vystup (zasuvka) 230V~, 16 A
Vystup (USB) 5,0V DC,
34A
Max. vykon zapojenych spotfebi¢u 3500 W
Délka kabelu 14m

S$-71700 V-150424



Pozadavky na informace

USB typ 2A+C

Zvereji é informace Hod a Jednotk
presnost

Nazev vyrobce nebo OBI Group Sourcing GmbH

ochranna znamka, obchod- Albert-Einstein-Str. 7-9

ni registracni Cislo a adre- 42929 Wermelskirchen

sa GERMANY

Identifikaéni znatka mode- 173181

lu

Vstupni napéti 230 \

Vstupni frekvence 50 Hz
Vystupni napéti 5,0 \

Vystupni proud 34 A

Vystupni vykon 17,0 w
Pramérna acinnost v aktiv- 85,53 %
nim rezimu

Uginnost pfi malém zatize- 78,24 %
ni (10%)

Spotfeba energie ve stavu 0,09 w
bez zatéze

m Navod na pouzitie

3-cestna stolova zasuvka Schuko

Pouzivanie v sulade s uréenim

Zariadenie zodpoveda stavu vedy a techniky, ako aj plat-
nym bezpec¢nostnym predpisom v ¢ase uvedenia do
obehu v rdmci jeho pouzivania v stlade s uréenim.
Zariadenie je ur¢ené na nabijanie mobilnych telefénov
alebo inych zariadeni s konektorom USB.

Zariadenie nie je uréené na komeréné pouzitie.

Kazdé iné pouZitie je v rozpore s uréenim. Pri nespravnom
pouZiti, zmenach na zariadeni alebo pri pouZiti dielov,
ktoré vyrobca neskontroloval a neschvalil, mézu vzniknat
nepredvidatelné Skody!

Akékolvek pouzivanie v rozpore s uréenim, resp. vSetky
¢innosti na zariadeni, ktoré nie st opisané v tomto navode
na pouzitie, sii povazované za nepovolene a nevhodné
pouZitie mimo zakonnych limitov ruéenia vyrobcu.

Pre vasu bezpeénost’

VSeobecné bezpeénostné upozornenia

« Pre bezpe¢né zaobchadzanie s tymto zariadenim si
musi uZivatel zariadenia pred prvym pouZzitim precitat’
tento navod na pouZzitie a porozumiet mu.
Dodrziavajte bezpecnostné pokyny! Ak nebudete res-
pektovat’ bezpecnostné pokyny, ohrozite sami seba aj
inych.
V3etky navody na pouZitie a bezpecnostné pokyny
uschovaijte pre neskorsie pouZzitie.
Ak zariadenie predate alebo odovzdate dalSej osobe,
bezpodmienecne priloZte aj tento navod na pouzitie.
Zariadenie sa smie pouzivat len vtedy, ked je v bez-
chybnom stave. Ak je chybné zariadenie alebo jeho
Cast, musi sa vyradit' z prevadzky a odborne zlikvido-
vat.

Zariadenie nepouzivaijte v priestoroch ohrozenych
vybuchom alebo v blizkosti horfavych kvapalin ¢i ply-
nov!
* Vypnuté zariadenie vZdy zaistite proti neimyselnému
zapnutiu.
Nepouzivajte zariadenie, na ktorom riadne nefunguje
zapinac/vypinac.
Zabrarite pristupu deti k zariadeniu! Zariadenie skla-
dujte bezpe¢ne mimo dosahu deti a nepovolanych
0s0b.
Zariadenie nepretaZujte. Zariadenie pouZivajte iba na
ucely, na ktoré je uréené.
Pracuijte vzdy s obozretnostou a v dobrom duSevnom
rozpoloZeni: Unava, choroba, poZzitie alkoholu, vplyv
liekov a drog st nezodpovedné, pretoze zariadenie
vtedy nedokaZete bezpeéne pouzivat.
Toto zariadenie nie je uréené na to, aby ho pouzivali
osoby (vratane deti) s obomedzenymi fyzickymi, senzo-
rickymi alebo du$evnymi schopnostami alebo nedo-
statoénou skusenostou a/alebo chybajlcimi vedomos-
tami, iba ak by na ne dozerala osoba zodpovedna za
ich bezpecnost alebo by od nej dostavali pokyny, ako
sa ma zariadenie pouzivat.
Zabezpecte, aby sa deti so zariadenim nehrali.
Vzdy dodrziavajte platné narodné a medzinarodné
bezpeénostné predpisy, predpisy na ochranu zdravia a
pracovné predpisy.
Elektricka bezpecnost’

« Pfistroj se smi pfipojit pouze na nasténnou zasuvku s
fadné instalovanym ochrannym kontaktem.
Tato nasténna zasuvka musi byt pfipojena na elektro-
instalaéni rozdvojku s proudovym spinaem (spina¢
Fl) s dimenzovanym chybnym proudem nepfesahuji-
cim 30mA.
Pred zapojenim zariadenia musi byt zabezpecené, ze
sietova pripojka zodpoveda pripojnym tdajom zaria-
denia.
Zariadenie sa smie pouzivat iba v ramci uvedenych
limitov napatia a vykonu (vid vyrobny §titok).
Ak sa vyrobok nepouziva, musi byt sietova zastrcka
stale vytiahnuta.
Pred pfipojenim sitové zastréky zajistéte, aby byly
pristroje od sebe oddéleny.
Pred vypojenim sitové zastrcky zajistéte, aby byly
pristroje od sebe oddéleny.

« Zariadenie pri preprave odpojte od pradu.
Bezpecénostné pokyny Specifické pre zariadenie

« Zariadenie nikdy neuvadzajte do prevadzky hned, ak
bolo prenesené z chladnej do teplej miestnosti. Kon-
denzovana voda, ktora pritom vznika, moze za urdi-
tych okolnosti zariadenie znicit. Zariadenie nechajte
pomaly zahriat' na izbovu teplotu a pockajte, kym sa
kondenzovana voda nevypari.
Zariadenie prevadzkuijte len vo vnitornych priesto-
roch.
Zariadenie nikdy nevystavujte vode alebo inym kvapa-
linam
Zarlademe sa nesmie prevadzkovat v miestnostiach s
variou, sprchou alebo bazénom ani v blizkosti umyva-
diel alebo pripojok vody.
Ked je pripojenych viacero zastréiek sucasne, celkovy
vykon zataze nesmie prekro¢it maximainy vykon.
Neodstrafiujte ani neotvarajte zadny kryt.
Nezapalujte, chrarite pred vysokymi teplotami
Neopravujte zariadenie sami.
Symboly, ktoré sa nachadzaju na vaSom zariadeni, sa
nesmu odstrafiovat ani zakryvat. Necitate/né upozor-
nenia na zariadeni sa musia okamzite vymenit..
Pred uvedenim do prevadzky si precitajte navod
na pouzivanie a dodrZiavajte ho.

Zariadenie sa smie pouzivat len v suchych vntor-
nych priestoroch.

% Nikdy nezasuvajte do seba niekolko zariadeni!

Prehlad o pristroji
Poznamka: Skuto¢ny vyzor vasho strojasa moze
lisit' od obrazkov.

1. Zasuvka pre spotrebi¢
2. Tlacgidlo zap./vyp.

Art.-Nr. 173181

3. Upinacie matice na upevnenie na stol
4. USB pripojka (typ A)
5. USB pripojka (typ C)

Obsluha

NEBEZPECENSTVO! Nebezpeéenstvo ohro-

A zenia zivota v désledku zasahu elektrickym
pradom! Maximalny povoleny vykon zapojenych
s’goﬂe)biéov sa nesmie prekrocit’ (» Technické
udaje).

NEBEZPECENSTVO! Nebezpecenstvo ohro-

zenia Zivota v désledku zasahu elektrickym
prudom! Odpojenie od napétia je zaru¢ené len
vtedy, ak je sietova zastrcka vytiahnuta.

Upozornenie: USB pripojka sliZi len ako zdroj
elektrického pradu. Neda sa pouzivat na prenos
udajov.

Poznamka: Maximalna hribka dosky stola:
50 mm

— Svorku nasuiite na okraj stola a ota¢anim ¢ervenej
upinacej matice proti smeru hodinovych ruciciek ju pri-
pevnite k doske stola.

— Zastréku zariadenia zasufite do zasuvky.

- Pripojenie spotrebicov

— Cervenou upinacou maticou otacajte v smere hodino-
vych ruciciek, aby ste zariadenie odstranili z dosky
stola.

OZNAMENIE! Nebezpeéenstvo poskodenia
nastroja! Ked otocite ¢ervenu upinaciu maticu
proti smeru hodinovych ruciciek, aby ste ju utiahli,
uplnama sila by mala zabezpeuf aby sa zariade-

. Prili§ silné vsak moze
spbsoblt’ deformaciu zariadenia.

Likvidacia

Zneskodnenie zariadenia

Symbol preciarknutého kontajnera znamena:

Batérie a akumulatory, elektrické a elektronické E
zariadenia sa nesmu likvidovat spolu s domovym
odpadom. Mozu obsahovat latky skodlivé pre [r—
Zivotné prostredie a zdravie.

Spotrebitelia st povinni zneskodnit' staré elek-

trické spotrebice, spotrebované batérie a akumulatory

oddelene od domového odpadu na oficidlnom zbernom
mieste, aby sa zabezpecilo spravne dalSie spracovanie. V
sulade s pravnymi predpismi sa spatny odber méze usku-
tocnit bezplatne, napr. prostrednictvom spolo¢nosti na lik-
vidaciu komunalneho odpadu alebo prostrednictvom pre-
dajcu.
Batérie akumulatory a svietidla, ktoré nie st v E
starych elektrickych zariadeniach vmontované a
ktoré je mozné vybrat bez poskodenia, musia byt
pred likvidaciou vybraté zo zariadenia a zlikvido-
vané v ramci triedeného odpadu. Litiové batérie a akumu-
latory vSetkych systémov sa musia odovzdavat na zberné
miesta iba vo vybitom stave. Pl batérie musi byt vzdy
prelepeny, aby sa predislo skratu.
Kazdy koncovy pouzivatel je sdm zodpovedny za vyma-
zanie osobnych Udajov z pouzitych zariadeni, ktoré sa
maju zlikvidovat.
Likvidacia obalu
Obal se sklada z PET plastu pfislusné oznace-
nych plastu, které se daji recyklovat. %

— Tieto materialy odovzdajte na recyklaciu.
Technické udaje

Cislo vyrobku 173181
Prevadzkové napatie 230 V~,

50 Hz
Vystup (zasuvka) 230V~ 16 A
Vystup (USB) 5,0V DC,
Max. vykon zapojenych spotrebi¢ov 3500 W
Dizka kabla 14m
Poziadavky na informacie
USB typ 2A+C
u j é inf aci Hodi a Jednotk

- presnost’
Nazov alebo ochranna OBI Group Sourcing GmbH
znamka vyrobcu, identifi-  Albert-Einstein-Str. 7-9
kacné &islo podniku a adre- 42929 Wermelskirchen
sa

Identifikany kéd modelu 173181

Vstupné napétie 230 \

Frekvencia vstupného 50 Hz
striedavého prudu

Vystupné napatie 5,0 \

Vystupny prad 3,4 A

Vystupny vykon 17,0 w
Priemerna Gcinnost v aktiv- 85,53 %
nom rezime

Uginnost pri nizkej zatazi 78,24 %
(10%)

Spotreba energie v stave 0,09 w

bez zataze

Instrukcje obstugi

listwa ilaj z3
Schuko

Uzycie zgodne z przeznaczeniem
Urzadzenie odpowiada aktualnemu stanowi nauki i tech-
niki oraz obowigzujgcym przepisom bezpieczenstwa
pracy w chwili ukazania si¢ na rynku w ramach zastoso-
wania zgodnego z przeznaczeniem.

Urzadzenie jest przeznaczone do tadowania telefonow
komorkowych lub innych urzadzen z przytagczem USB.
Urzadzenie nie nadaje si¢ do zastosowania zawodowego
lub przemystowego.

Kazde inne zastosowanie jest niezgodne z przeznacze-
niem. Zastosowanie niezgodne z przeznaczeniem, wpro-
wadzanie zmian w urzadzeniu lub stosowanie czesci,
ktdre nie sg sprawdzone i dopuszczone przez producenta,
moze by¢ przyczyng nieprzewidywalnych uszkodzen!
Kazde uzycie niezgodne z przeznaczeniem lub wszystkie
nieopisane w niniejszej instrukcji obstugi czynnosci przy
urzadzeniu stanowig uzycie niedozwolone poza ustawo-
wymi granicami odpowiedzialnosci producenta.

Dla Panstwa bezpieczenstwa

Ogodlne wskazéwki bezpieczenstwa

« Aby zapewni¢ bezpieczng obstuge urzadzenia, uzyt-
kownik musi przeczytac i zrozumie¢ instrukcje obstugi
przed pierwszym uzyciem urzadzenia.
Przestrzega¢ wszystkich wskazéwek bezpieczenstwa
pracy! Gdy nie przestrzega sie wskazoéwek bezpie-
czenstwa, stwarza sig zagrozenie dla siebie i innych.
Przechowywa¢ wszystkie instrukcje obstugi i wska-
zbéwki bezpieczenstwa do przyszlego wykorzystania.
W przypadku sprzedazy lub przekazania urzadzenia,
nalezy réwniez bezwzglednie przekazaé niniejszg
instrukcje obstugi.
Urzadzenia wolno uzywac tylko w nienagannym stanie
technicznym. Jesli urzagdzenie lub jego cze$¢ jest
uszkodzona, nalezy je wylgczy¢ i fachowo zutylizo-
wac.

OBI Group Sourcing GmbH « Albert-Einstein-Str. 7-9 « 42929 Wermelskirchen «+ GERMANY « info@obisourcing.de « www.obisourcing.de

Nie uzywac urzadzenia w pomieszczeniach zagrozo-
nych wybuchem ani w poblizu cieczy i gazéw palnych!
Wytaczone urzgdzenie zawsze zabezpieczy¢ przed
niezamierzonym wigczeniem.
Nie uzywac¢ urzadzen z uszkodzonym wigcznikiem/
wytgcznikiem.
Nie dopuszcza¢ dzieci do urzadzenia! Chroni¢ urza-
dzenie przed dzie¢mi i osobami nieupowaznionymi.
Nie przecigza¢ urzadzenia. Urzadzenia uzywac
wylgcznie zgodnie z przeznaczeniem.
Pracowac zawsze, tylko bedgc w dobrej kondyciji i
zachowujgc nalezytg ostrozno$¢. Osoby zmeczone,
chore, bedace pod wptywem alkoholu, lekdw lub $rod-
koéw odurzajgcych sg nieodpowiedzialne i nie sg w sta-
nie bezpiecznie uzywac urzgdzenia.
Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytkowania
przez osoby (takze dzieci) znajdujace sig w ograniczo-
nym stanie fizycznym, sensorycznym lub umystowym,
badz ktorym brakuje do$wiadczenia i/lub wiedzy,
chyba ze s3 pilnowane przez odpowiedzialne osoby i
otrzymaty od nich instrukcje na temat uzytkowania
urzadzenia.
Nie pozwdl, aby dzieci korzystaty z urzgdzenia dla
zabawy.
Nalezy zawsze przestrzega¢ obowigzujacych krajo-
wych i migdzynarodowych przepiséw BHP.
Bezpieczenstwo elektryczne

« Urzadzenie wolno podigczaé tylko do $ciennego
gniazda wtykowego z prawidiowo zainstalowanym sty-
kiem ochronnym.
To $cienne gniazdo wtykowe musi by¢ podigczone do
elektroinstalacyjnego rozdzielacza z zabezpieczeniem
w postaci réznicowoprgdowego wylgcznika o wartosci
pradu zadziatania wynoszacej nie wiecej niz 30 mA.
Przed podigczeniem urzadzenia nalezy upewnic sie,
ze przytacze sieciowe odpowiada danym przytgcze-
niowym urzgdzenia.
Urzadzenie wolno stosowac tylko w podanym zakresie
napigcia, mocy i nominalnej predkosci obrotowej
(patrz tabliczka znamionowa).
Jesdli urzadzenie nie jest uzywane, wtyczka musi by¢
zawsze wyciggnieta z gniazdka.
Przed wiozeniem wtyczki do kontaktu upewni¢ sie, ze
urzadzenie jest wytgczone.
Przed wyciggnigciem wtyczki z kontaktu upewnic sig,
Ze urzadzenie jest wytgczone.

* Na czas transportu odtgczy¢ urzadzenie od pradu.
Wskazéwki specyficzne dla urzadzenia

« Nigdy nie uruchamia¢ urzadzenia po przeniesieniu z
zimnego do cieptego pomieszczenia. Powstajgca
woda kondensacyjna moze zniszczy¢ urzadzenie.
Powoli przyzwyczai¢ urzadzenie do temperatury poko-
jowej i odczekac¢, az woda kondensacyjna odparuje.
Urzadzenia wolno uzywac tylko wewnatrz pomiesz-
czen.
Nigdy nie wystawia¢ urzagdzenia na dziatanie wody ani
innych cieczy.
Urzadzenia nie wolno uzytkowaé w pomieszczeniach z
wanna, prysznicem, basenem ani w poblizu umywalek
lub przytaczy wodnych.
W przypadku podigczania kilku wtyczek tagczna moc
odbiornikéw nie moze przekracza¢ mocy maksymal-
nej.
Nie zdejmowac ani nie otwierac tylnej pokrywy.
Nie wrzuca¢ do ognia, trzymac¢ z dala od zrédet ciepta.
Nie naprawia¢ samodzielnie urzadzenia.
Symboli znajdujgcych sie na urzadzeniu nie wolno
usuwac lub zakrywaé. Nieczytelne wskazoéwki znajdu-
jace sig na urzadzeniu nalezy natychmiast wymieniaé.
Przed uruchomieniem przeczyta¢ instrukcje obstu-
gii przestrzegac jej.

Urzadzenie mozna uzywac tylko w suchych po-
mieszczeniach zamknigtych.

Nigdy nie podigcza¢ kilku urzadzen!

Przeglad urzadzenia
Wskazéwka: RzeczyW|sty wyglad urzadzenia
moze sie rézni¢ od ilustracji.

Gniazdko odbiornika

. wigcznik/wylgcznik

Nakretka mocujgca do montazu na stole

Przytacze USB (typ A)

Przytacze USB (typ C)

Obstuga

‘Q NIEBEZPIECZENSTWO! Grozi utrata zycia w

(LI NERY NN

wyniku porazema elektrycznego' Nie wolno

r mocy
odbiornika (» Dane technlcznes

NIEBEZPIECZENSTWO! Grozi utrata zycia w

A wyniku porazenia elektrycznegol! Brak napie-
cia gwarantuje dopiero wyjecie wtyczki sieciowej
z gniazdka.

Wskazéwka: Przytagcze USB stuzy tylko jako zro-
dto pradu. Nie mozna go wykorzystywac do prze-
noszenia danych.

Wskazéwka: Maksymalna grubo$¢ blatu stotu:
50 mm

— Nasung¢ zacisk na krawedz stotu i przekrecié czer-
wong nakretke mocujgca w kierunku z ruchem wska-
z6wek zegara, aby zamocowac urzadzenie na blacie
stotu.

— Wtyczke sieciowg urzadzenia wetkngé w gniazdo sie-
ciowe.

— Podtaczy¢ odbiornik

— Przekreci¢ czerwong nakretke mocujgcg w kierunku
zgodnym przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara,
aby zdja¢ urzadzenie z blatu stotu.

UWAGAI Niebezpi Kod.

Podczas pr gcania czerwonej
nakretki j w kierunku przeciwnym do
ruchu zegara nalezy si¢ upewnic, ze mocowane
jestna tyle silne, by nie wystepowaty luzy. Jednak
zbyt mocne dokrecenle moze skutkowac
odksztatceniem urzadzenia.

Utylizacja

Utylizacja urzadzenia

Przekreslony symbol kosza na odpady oznacza:

Baterii i akumulatorow, sprzetu elektrycznego i
elektronicznego nie wolno wyrzucac¢ razem z

odpadami domowymi. Mogg one zawiera¢ sub- [r—
stancje szkodliwe dla $rodowiska i zdrowia.

Uzytkownicy sg zobowigzani do usuwania zuzy-

tych urzadzen elektrycznych, starych baterii do urzadzen i
akumulatoréw oddzielnie od odpadéw z gospodarstw
domowych w oficjalnym punkcie zbidrki w celu zapewnie-
nia wiasciwego dalszego przetwarzania. Zwrot zgodnie z
ustawowymi regulacjami jest bezptatny i moze nastgpi¢
np. za posrednictwem komunalnego zaktadu utylizacyj-
nego lub sprzedawcy.

Baterie, akumulatory i lampy ktére nie sg zainsta- Ef

lowane na state w zuzytych urzadzeniach elek-
trycznych i ktére mozna usuna¢ w sposob nie-
niszczacy, nalezy usungc i utylizowac oddzielnie

przed utylizacjg. Baterie litowe i zestawy baterii wszystkich
systemow powinny by¢ zwracane do punktéw zbiorki tylko
po roztadowaniu. Baterie muszg by¢ zawsze chronione
przed zwarciami poprzez zaklejenie biegundw.

Kazdy uzytkownik koncowy jest odpowiedzialny za usu-
niecie danych osobowych z utylizowanych, zuzytych urzg-
dzen.
Utylizacja opakowania
Opakowanie sktada sie z kart ze sztucznego @
tworzywa PET i odpowiednio oznaczonych two- %
rzyw sztucznych, ktére mozna poddac recyklin-
gowi.

— Materialy te nalezy dostarczy¢ do ponow-

nego przetworzenia.

Dane techniczne

Numer produktu 173181
Napigcie robocze 230 V~,
50 Hz
wyjscie (gniazdo wtykowe) 230V~, 16 A
wyjécie (USB) 50VDC,
34A
Maks. moc podtgczonych odbiornikéw 3500 W
Dtugosc¢ kabla 1,4m

Wymogi dotyczace informacji
USB typu 2A+C
Publikowane informacje Wartos¢ i sto- Jednostka
pien doktad-
nosci
Nazwa lub znak towarowy OBI Group Sourcing GmbH
producenta, numer rejestru Albert-Einstein-Str. 7-9

handlowego i adres 42929 Wermelskirchen
GERMANY

Identyfikator modelu 173181

Napigcie wejsciowe 230 \

Wej$ciowa czestotliwos¢ 50 Hz

pradu przemiennego

Napiecie wyjsciowe 5,0 \

Prad wyjsciowy 34 A

Moc wyjsciowa 17,0 w

Srednia sprawnos¢ pod- 85,53 %

Czas pracy

Sprawnos¢ przy niskim ob- 78,24 %

cigzeniu (10%)
Zuzycie energii w stanie 0,
bez obcigzenia

09 w

m Priro¢nik za uporabo

3-potna namizna varnostna vti€nica

Pravilna uporaba

Naprava ustreza stanju znanosti in tehnike ter veljavnim
varnostnim dolo¢ilom v asu, ko je dana na trg v okviru
uporabe, skladno z dologili.

Naprava je predvidena za polnjenje mobilnih telefonov ali
drugih naprav z USB-prikljuckom.

Naprava ni primerna za obrtne ali industrijske namene.
Kakrsnakoli druga uporaba je nenamenska. Zaradi nena-
menske uporabe, sprememb na napravi ali uporabe delov,
ki jih proizvajalec ni testiral in odobril, lahko pride do
nepredvidljivih poskodb!

Vsaka nepravilna uporaba ali vse dejavnosti na napravi, ki
niso opisane v tem priro¢niku za uporabo, so nedovoljene
in zanje ne velja garancija proizvajalca.

Za vaso varnost

Splosni varnostni napotki

¢ Za varno ravnanje s to napravo mora uporabnik
naprave navodila prebrati in jih razumeti pred prvo
uporabo.
Upostevaijte vsa varmostna navodila! Ce ne upostevate
varnostnih navodil, ogroZate sebe in ljudi okoli sebe.
Vse priro¢nike za uporabo in varnostna navodila shra-
nite za prihodnjo uporabo.
Ce napravo prodate ali daste naprej, nujno prilozite
tudi ta priro¢nik za uporabo.
Napravo lahko uporabljate le, ko je v brezhibnem sta-
nju.Ce je naprava ali njen del pokvarjen, jo je treba
izkljugiti in pravilno odstraniti.
Naprave ne uporabljajte v prostorih, kjer se lahko
sprozi eksplozija, ali v blizini gorijivih tekocin ali plinov!
Izklopljeno napravo vedno zavaruijte pred nenamernim
vklopom.
Ne uporabljajte naprav, pri katerih stikalo za vklop/
izklop ne deluje pravilno.
Otrokom ne pustite blizu naprave! Napravo shranite
varno pred otroci in nepoobla$éenimi osebami.
Naprave ne preobremenijujte. Napravo uporabljajte
samo v namen, za katerega je predvidena.
Vedno delajte preudarno in v dobrem stanju: Utruje-
nost, bolezen, uzivanje alkohola, zdravil in drog je
neodgovorno, kajti v tem primeru naprave ne morete
vec¢ varno uporabljati.
Ta naprava ni predvidena za uporabo s strani oseb
(vkljuéno z otroci) z omejenimi fizinimi, senzornimi ali
dusevnimi sposobnostmi ali s pomanjkanjem izkusen;j
in/ali znanja, razen, ¢e jih nadzira oseba, odgovorna
za njihovo varnost, ali so prejele navodila, kako
napravo uporabljati.
Zagotovite, da otroci se z napravo ne igrajo.
Vedno upostevaijte veljavne drzavne in mednarodne
varnostne, zdravstvene in delovne predpise.
Elektri¢na varnost

« Napravo lahko prikljucite le v stensko vti¢nico, ki ima
pravilno names&céen varnostni stik.

« Ta stenska vti¢nica mora biti priklju¢ena na elektroin-
Stalacijski razdelilnik z zas¢itnim stikalom za okvarni
tok (FI-stikalo) z izmerjenim okvarnim tokom najve¢ 30
mA.

« Pred prikljugitvijo naprave morate zagotoviti, da je
omrezni prikljucek v skladu s prikljuénimi podatki
naprave.

« Napravo lahko uporabljate le znotraj navedenih mej
napetosti, moci in nominalnega $tevila obratov (glejte
tipsko ploscico).

* Kadar naprava ni v uporabi, mora biti omrezni vti¢
vedno izvle¢en.

« Pred vkljucitvijo omreznega vti¢a vedno zagotovite, da
so naprave izklju¢ene iz naprave.

« Preden izvie€ete omreZni vti¢ zagotovite, da so
naprave izklju¢ene iz naprave.

» Naprava naj bo med prevozom brez toka.

Varnostna opozorila specifi¢na za napravo

» Naprave nikoli ne uporabljajte, ¢e ste jo prinesli iz hla-
dnega v topel prostor. Kondenzat, ki pri tem nastane,
lahko pod dolo&enimi pogoji uni¢i napravo. Napravo
pustite, da se poGasi segreje na sobno temperaturo in
pocakaijte, da kondenzat izhlapi.

« Napravo uporabljajte samo v notranjih prostorih.

« Naprave nikoli ne izpostavljajte vodi ali drugim tekoci-
nam.

« Naprava ne sme obratovati v prostorih, kjer se naha-
jajo kopalne kadi, kabine za prhanje, bazeni kot tudi v
blizini korit za vodo ali priklju¢kov za vodo.

« Ce je hkrati prikljugenih veg vticev, skupna mo& obre-
menitve ne sme preseci najvecje modi.

« Ne odstranjujte ali odpirajte zadnjega pokrova.

* Ne zaZigajte, hranite stran od vrocine

« Naprave ne popravljajte sami.
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« Simboloyv, ki se nahajajo na napravi, ni dovoljeno
odstraniti ali prekriti. Navodila na napravi, ki niso ve¢
vidna, je potrebno takoj zamenjati.

Pred uporabo preberite in upostevajte navodila za

uporabo.

Napravo je dovoljeno uporabljati samo v suhih not-
ranjih prostorih.

% Nikoli ne vstavljajte ve¢ naprav eno v drugo!

Pregled vase naprave

Nasvet: Dejanski videz vaSe naprave lahko
odstopa od slik.

. Vtiénica za potros$nik

. Stikalo za vklop/izklop

. Vpenjalna matica za pritrditev na mizo
. USB-prikljucek (tip A)

. USB-prikljucek (tip C)

Upravljanje

NEVARNOST! Zivljenjska nevarnost zaradi

A elektriénega udara! Najvecje dovoljene moci
priklju¢enega porabnika ni dovoljeno prekoraciti
(» Tehnicni podatki).

‘C NEVARNOST! Zivljenjska nevarnost zaradi

[N NFRY NI

elektri€énega udara! Odsotnost napetosti lahko
zagotovite le pri izkljuéenemu elektricnemu vticu.

Nasvet: USB-priklju¢ek se uporablja samo kot
elektri¢ni vir. Ne smete ga uporabljati za prenos
podatkov.

Nasvet: Maksimalna debelina mizne plosce: 50
mm

— Potisnite sponko na rob mize in obrnite rde¢o vpe-
njalno matico v smeri urinega kazalca, da jo pritrdite na
mizno plo$c¢o.

— Omrezni vti¢ naprave vtaknite v elektri¢no vti¢nico.

— Prikljucite porabnik

— Obrnite rdeco vpenjalno matico v nasprotni smeri uri-
nega kazalca, da odstranite napravo z mizne plo$ce.

OBVESTILO! Nevarnost poskodbe naprave!
Ko zavrtite rdeco vpenjalno matico v nasprotni
smeri urnega kazalca, da jo zategnete, mora vpe-
njalna sila zagotoviti, da naprava ¢vrsto pritrjena.
Vendar lahko premocno zategovanje povzroci
deformacijo naprave.

Odlaganje med odpadke

Odlaganje naprave med odpadke

Simbol precrtanega ko$a za smeti pomeni: bate-

rij in akumulatorjev ter elektronskih in elektriénih E
naprav ni dovoljeno metati med gospodinjske

odpadke. Vsebujejo lahko namre¢ okolju in [r—
zdravju Skodljive snovi.

Potrosniki so dolZzni odpadne elektronske

naprave ter rabljene baterije in akumulatorje naprav
odstraniti lo¢eno od gospodinjskih odpadkov prek uradnih

zbirnih mest ter tako poskrbeti za pravilno nadaljnjo upo-
rabo in recikliranje teh. Vracilo je v skladu z zakonskimi
predpisi mogoce brezpla¢no, npr. v komunalnem obratu
za ravnanje z odpadki ali pri trgovcu.

Baterije, akumulatorie in svetila, ki niso fiksno

vgrajeni v odpadno elektri¢no opremo in jih je E
mogoce odstraniti brez poskodovanja, je treba

pred odstranitvijo opreme odstraniti in zavre¢i

logeno. Litijeve baterije in akumulatorske pakete vseh sis-
temov je treba oddati na zbirno mesto samo povsem izpra-
znjene. Pole baterij je treba vedno prelepiti in jih tako
zas¢ititi pred kratkimi stiki.

Vsak konéni uporabnik je sam odgovoren za izbris oseb-
nih podatkov z odpadne elektronske naprave.
Odstranjevanje embalaze

Embalaza je iz PET-plasti¢nih kartic iz ustrezno
oznacenih umetnih mas, ki jih lahko reciklirate. (?
— Te materiale dostavite za ponovno uporabo.
Tehnicni podatki

Stevilka izdelka 173181

Obratovalna napetost 230 V~,
50 Hz

Izhod (vticnica) 230V~ 16 A

Izhod (USB) 5,0V DC,

Maks. mo¢ prikljucenih porabnikov 3500 W

Dolzina kabla 1,4m

Zahteve za informacije

USB tip 2A+C

Objavljene informacije ~ Vrednost in Enota

natanénost

Naziv proizvajalca ali bla-  OBI Group Sourcing GmbH
govna znamka, Stevilka Albert-Einstein-Str. 7-9
vpisa v register gospodar- 42929 Wermelskirchen
skih druzb in naslov GERMANY

Identifikacijska oznaka mo- 173181

dela

Vhodna napetost 230 \

Frekvenca vhodne izme- 50 Hz
ni¢ne napetosti

Izhodna napetost 5,0 \

Izhodni tok 3,4 A

Izhodna mo¢ 17,0 w
Povprecni izkoristek v ak- 85,53 %
tivnem stanju

Izkoristek pri nizki obreme- 78,24 %
nitvi (10%)

Poraba energije v stanju 0,09 w

brez obremenitve

m Hasznalati utasitas

3-utas Schuko asztali aljzat

Rendeltetésszerii hasznalat

A készlilék, a forgalomba hozatal idépontjaban, megfelel
a tudomany és technika aktualis allasanak, valamint a
hatalyos biztonsagi eléirasoknak, rendeltetésszer(i hasz-
nélata keretén belll.

A készlilék mobiltelefonok vagy egyéb USB csatlakozas-
sal rendelkezé késziilékek feltoltésére szolgal.

A késziilék nem ipari felhasznalasra szolgal.

Minden mas alkalmazas ellentmond az el6irtnak. A nem
eléirasos alkalmazas, a késziilék megvaltoztatasa, vagy a
gyarto altal nem ellendrzétt és jovahagyott alkatrészek
hasznalata el6relathatatlan karosodasokhoz vezethet.
Minden rendeltetési céltél eltérd hasznalat ill. a hasznalati
utasitasban fel nem sorolt tevékenység nem megenge-
dettnek szamit, és kiviil esik a gyarté torvényes szavatos-
sagi korén.

Biztonsaga érdekében

Altalanos biztonsagi eléirasok
* Akészllék csak akkor kezelhetd biztonsagosan, haaz
els6 hasznalat el6tt a kezeld elolvasta és megértette
ezt a hasznalati utasitast.

Art.-Nr. 173181

Tartsa be az 6sszes biztonsagi elSirast! A biztonsagi
eldirasok figyelmen kivil hagyasaval 6nmagat és
masokat is veszélyeztet.
Minden hasznalati utasitast és biztonsagi el6irast 6riz-
zen meg a késébbi felhasznalasra.
Ha a késziiléket eladja vagy odaadja, feltétlentil adja
vele ezt a hasznalati utasitast is.
A késziiléket csak akkor szabad hasznalni, ha az kifo-
gastalan allapotban van. Ha a készilék vagy egy
része hibas, akkor azt izemen kiviil kell helyezni és
hulladékként szakszeriien kell eltavolitani.
Akésziléket ne alkalmazza robbanasveszélyes helye-
ken vagy gyulékony folyadékok vagy gazak kozelé-
ben!
A kikapcsolt késziiléket mindig biztositsa véletlen
bekapcsolas ellen.
Ne hasznaljon olyan késziiléket, amelyen a ki-be kap-
csolégomb nem miikddik megfeleléen.
Tartsa tavol a gyermekeket a géptdl! Tartsa tavol a
késziléket a gyermekektdl és az illetéktelen szemé-
lyektol.
Ne terhelje tul a késziléket. Csak a rendeltetési célja-
nak megfeleléen hasznalja a gépet.
Mindig megfontoltan, j6 testi/lelki allapotban dolgoz-
zon: Felelotienség megengedni, hogy faradtsag,
betegség, alkohol fogyasztasa, gyogyszerek és kabi-
toszer befolyasolja Ont, mivel On ilyen esetben mar
nem tudja biztonsagosan hasznalni a késztiléket.
Ez a késziilék nem alkalmas arra, hogy korlatozott fizi-
kai, érzékszervi vagy szellemi képességekkel, vagy
hianyos tapasztalattal és/vagy tudassal rendelkezd
személyek (gyerekeket is beleértve) hasznaljak,
kivéve, ha a biztonsagukért feleldsséget vallalé sze-
mély felugyeli 6ket, vagy ha téle atmutatasokat kapnak
a késziilek hasznalataval kapcsolatban.
Biztositsa, hogy gyermekek ne jatszhassanak a
késziilékkel.
Az érvényes nemzeti és nemzetkozi biztonsagi,
egészségugyi és munkavédelmi eldirasokat mindig
tartsa be.
Elektromos biztonsag

« Akésziilékeket kizarolag megfeleldn felszerelt
védéeérintkezds fali dugaszold aljzatra csatlakoztassa.
Ezt a fali dugaszol6 aljzatot egy 30 mA-nél nem
nagyobb névleges hibaaram-erésségi hibaaram-
védokapcsoloval (Fl-relével) ellatott villamos eloszto-
hoz kell bekétni.
A készlilék csatlakoztatasa el6tt bizonyosodjon meg,
hogy a halézata megfelel a késziilék csatlakozasi ada-
tainak.
A késziilékeket kizarolag az eldirt feszliltség-, teljesit-
mény- és névleges fordulatszam hatarértékeken belil
Uzemeltetheti (Iasd a tipustablat).
Amikor hasznalaton kiviil van, hizza ki a csatlakozo
dugaszt.
A halozati dugasz csatlakoztatasa elétt gondoskodjon
réla, hogy a készlilékek le legyenek valasztva a készi-
lékrol.

A halézati dugasz kihuzasa el6tt gondoskodjon réla,
hogy a késziilékek le legyenek valasztva a késziilék-
rél.
« Szallitas el6tt dramtalanitsa a berendezést.

A késziilékre jell 5 bi 20 P
A keszuleket soha ne helyezze azonnal tizembe, ami-
kor a hidegbél beviszi egy meleg szobaba. Az ekkor
keletkez6 para ugyanis bizonyos koriilmények kozott
tonkreteheti a készlléket. A késziiléket lassan vigye
be a szobahémérsékletre és varja meg, mig a lecsapo-
dott nedvesség elparolog.
A késziiléket csak belsé térben szabad miikddtetni.
Soha ne tegye ki viznek vagy egyéb folyadéknak a
késziiléket.
A késziiléket soha nem szabad fiirdékadat, zuhanyzot
vagy Uszémedencét tartalmazo helyiségben valamint
mosdo vagy vizbekotés kozelében lzemeltetni.
Ha egyszerre tobb konnektor van bedugva, a terhelés
osszteljesitménye nem haladhatja meg a maximalis
teljesitményt.
Ne tavolitsa el vagy nyissa ki a hatsé burkolatot.
Ne égjen meg, tartsa tavol a hétél
Ne javitsa meg a késziiléket sajat maga.
A késziiléken talalhato jelzéseket nem szabad
leszedni vagy letakarni. Ha egy felirat mar nem olvas-
hatd, azt haladéktalanul cserélje le.

Uzembe helyezés eldtt olvassa el a hasznalati ut-

mutatét és tartsa be az utasitasait.

Akésziiléket csak szaraz beltéren szabad hasz-
nalni.

% Soha ne kapcsoljon dssze tébb késziléket!

A késziilék attekintése
Megjegyzés: A késziiléke tényleges kinézete
eltérhet az abraktol.

. Csatlakozo a fogyasztohoz

. Be-/kikapcsolo

. Szoritéanya az asztalra szereléshez
. USB-csatlakozé (A tipus)

. USB-csatlakozé (C tipus)

Kezelés

VESZELY! Az elektromos aramiités életve-

A szélyt okoz! A csatlakoztatott fogyasztok ne lép-
jék tul a megengedett legnagyobb teljesitményt
(» Miszaki adatok).

B WN =

VESZELY! Az elektromos aramiités életve-
A szélyt okoz! A fesziiltségmentesség csak kihu-
zott halézati csatlakozénal szavatolt.

Megjegyzés: A USB csatlakozo6 csak aramfor-
raskent szolgal. Nem hasznalhaté adatatvitelre.

: Az asztallap maximalis vastag-
Saga 50 mm

— CsUsztassa a szoritét az asztal szélére, és a piros szo-
ritdanyat az 6ramutato jarasaval iranyban elforditva
régzitse az asztallaphoz.

— Csatlakoztassa a késziiléket a halézati dugaszold
aljzatba.

— Fogyaszté csatlakoztatasa

— A piros szoritéanyat az dramutato jarasaval ellentétes
megegyezd iranyba elforgatva tavolitsa el a késziilé-
ket az asztallaprol.

FIGYELEM! Fennall a késziilék karosodasa-
nak veszélye! Ha a piros szoritéanyat az 6ramu-
tato jarasaval ellentétes iranyban elforditja a meg-
huzashoz, a szoritéerének biztositania kell, hogy
a keszulek ne Iazuljofr; rfneg Atulzott meghuzas

b eformacioj; 3

Selejtezés

A késziilék selejtezése

Az athuzott kuka szimbdlum jelentése a kdvet-

kez6: Az elemeket és akkukat, az elektromos és E
elektronikus késziilékeket nem szabad a haztar-

tasi hulladékok kézé tenni. Ezek a kornyezetre [r—
és egészségre karos anyagokat tartalmazhat-

nal

A felhasznalo koteles a régi elektromos késziilékeket, a
készlilék hasznalt elemeit és akkumulatorait a haztartasi
hulladékoktdl kiillénvalasztva a hivatalos gydjthelyen

OBI Group Sourcing GmbH « Albert-Einstein-Str. 7-9 « 42929 Wermelskirchen «+ GERMANY « info@obisourcing.de « www.obisourcing.de

keresztll artalmatlanitani a szakszer( tovabbi feldolgozas
biztositasahoz. A leadas a jogszabalyi el6irasoknak meg-
feleléen dijmentesen végezhetd, pl. telepllésihulladék-
artalmatlanito tarsasagon vagy kereskedén keresztiil.

Az olyan elemeket, akkumulatorokat és lampa-

kat, amelyek nincsenek fixen beépitve a régi Ei
elektromos készlilékbe és roncsolasmentesen
eltavolithatok beldle, artalmatlanitas el6tt ki kell

venni és kilon kell artalmatlanitani. Az sszes rendszer
litium elemeit és akkucsomagjait csak lemeriilt allapotban
szabad leadni a visszavételi helyen. Az elemeket a polu-
sok leragasztasaval kell védeni a révidzarlat ellen.

Minden végfelhasznalo sajat maga felel az artalmatlani-
tando készuléken Ievo személyes adatalnak torléséért.

A golis | 5

A csomagolas PET miianyag kartonokbdl és @v
megfelelGen jelolt miianyagokbol all, amiket Gjra %
lehet hasznositani.

— Ezeket az anyagokat juttassa el az Gjrahasz-
nosité helyekre.

Miiszaki adatok

Cikkszam 173181
Uzemi fesziiltség 230 V~,
50 Hz
Kimenet (dugaszolo aljzat) 230V~ 16 A
Kimenet (USB) 50V DC,
34A
A rékapcsolt fogyasztok max. teljesitmé- 3500 W
nye
Kabelhossz 14m

Termékinformacios kdvetelmények
2A+C tipusu USB
Kozzétett informaciok Erték és pon- Mérté-
tossag kegység
A gyarto neve vagy védje- OBI Group Sourcing GmbH
gye, cégjegyzékszama és  Albert-Einstein-Str. 7-9
cime

42929 Wermelskirchen
GERMANY
Modellazonosité 173181
Bemend fesziiltség 230 \
Bemen6 valtoaram frek- 50 Hz
vencidja
Kimend fesziiltség 5,0 \
Kimend aramerdsség 3,4 A
Kimené teljesitmény 17,0 w
Aktiv Gzemmoddban mért 85,53 %
atlagos hatasfok
Hatasfok alacsony (10%- 78,24 %
os) terhelésnél
Uresjarasi izemmoédban 0,09 w

mért energiafogyasztas

YL Prirucnik za upotrebo

3-smjerna Suko stona uti¢nica

Namjenska upotreba

Uredaj odgovara stanju nauke i tehnike kao i sigurnosnim
odredbama u vrijeme stavljanja u prodaju, u okviru nje-
gove upotrebe u skladu sa odredbama.

Uredaj je namijenjen za punjenje mobilnih telefona ili dru-
gih uredaja sa USB-priklju¢kom.

Uredaj nije namijenjen profesionalnoj upotrebi.

Svaka druga upotreba je nepropisna. Nepropisnom upo-
trebom, promjenama na uredaju ili upotrebom dijelova koji
nisu provjereni ili dozvoljeni od strane proizvodaca, mogu
nastati nepredvidene Stete!

Svaka upotreba koja nije u skladu sa odredbama odnosno
svi radovi na uredaju koji nisu opisani u ovom uputstvu za
upotrebu spadaju u nedozvoljenu upotrebu izvan zakon-
skih granica odgovornosti proizvodaca.

Za Vasu sigurnost

Opsta sigurnosna uputstva

Za sigurno rukovanje uredajem korisnik mora procitati
i razumjeti ovo uputstvo za upotrebu prije prvog kori-
Stenja uredaja.

Obratite paznju na sva sigurnosna uputstva! Ako ne
postujete sigurnosna uputstva, sebe i druga lica dovo-
dite u opasnost.

Sacuvajte sva uputstva za upotrebu i sigurnosna uput-
stva radi buduce upotrebe.

Ako prodate ili poklonite uredaj, obavezno dajte i uput-
stvo za upotrebu.

Uredaj se smije koristiti samo onda, ako je u ispravnom
stanju. Ako je uredaj ili neki njegov dio oste¢en, mora
se staviti van pogona i propisno odloziti.

Uredaj ne upotrebljavajte u prostorijama u kojima
moze doci do eksplozije ili u blizini zapaljivih te¢nosti ili
gasova!

Isklju€en uredaj uvijek osigurajte protiv slu¢ajnog
ukljucivanja.

Nemojte koristiti uredaje, na kojima prekidac¢ za uklju-
¢givanje — isklju¢ivanje ne funkcionira ispravno.
Udaljite djecu od uredaja! Uredaj odloZite tako da bude
siguran od djece i neovlastenih lica.

Ne preopterecujte uredaj. Uredaj upotrebljavajte samo
za svrhe za koje je i namijenjen.

Uvijek raditi sa oprezom i u dobrom raspolozenju:
Umor, bolest, konzum alkohola, utjecaj lijekova i droga
su neodgovorni, posto vise niste u stanju uredaj
sigurno koristiti.

Ovaj uredaj nije namijenjen za upotrebu od strane
osoba (ukljuéujudi djecu) s ograni¢enim fizickim, sen-
zori¢kim ili duSevnim sposobnostima ili nedostatkom
iskustva i/ili znanja, njih mora nadgledati osoba koja je
nadlezna za njihovu sigurnost ili im mora dati instruk-
cije o tome kako se koristi uredaj.

Proverite, da se djeca ne igraju s uredajem.

Uvijek slijediti vazeée nacionalne i internacionalne
sigurnosne propise, propise o sigurnosti i radu.
Elektri¢na sigurnost

Uredaj se smije prikljuciti samo na zidnu uti¢nicu s pro-
pisno instaliranim zastitnim kontaktom.

Ova zidna uti¢nica mora biti priklju¢ena na elektroin-
stalacioni-razvodnik sa zastitnim prekidacem struje
kvara (Fl-prekidac), sa dimenzioniranjem struje kvara
ne vec¢om od 30 mA.

Prije priklju€ivanja uredaja se mora osigurati, da
mrezni priklju¢ak odgovara prikljuénim podacima ure-
daja.

Uredaj se smije koristiti samo unutar navedenih gra-
nica za napon, ucinak i nazivni broj okretaja (vidi plo-
¢icu s podacima).

Kod nekoritenja se mora uvijek iskop&ati mrezni uti-
kac.

Prije nego $to utaknite mrezni utikag, uvjerite se da su
uredaji odvojeni od uredaja.
Prije izvlaenja mreznog utikaca, uvjerite se da su ure-
daji odvojeni od uredaja.
Uredaj prilikom transporta iskop¢ati iz struje.
Sigurnosne upute specifi¢éne za uredaj

« Nikad ne stavijajte uredaj odmah u pogon ako ste ga
prenijeli iz hladne u toplu prostoriju. Kondenzovana
voda koja pri tome nastaje pod odredenim uslovima
moze dovesti do unitenja uredaja. Uredaj polahko
dovedite na sobnu temperaturu i priekajte dok se kon-
denzovana voda ne ispari.

Uredaj koristite samo u unutra$njim prostorijama.
Uredaj se ne smije izlagati vodi ili drugim teku¢inama.
Uredaj se ne smije pustati u rad u prostorijama u
kojima se nalazi kada za kupanje, tus ili bazen niti u bli-
zini umivaonika ili vodovodnih priklju¢aka.
Kada se istovremeno utakne vise utika¢a, ukupna
snaga opterecenja ne smije prekoraciti maksimalnu
snagu.
Nemojte uklanjati ili otvarati poklopac na poledini.
Nemojte spaljivati, drzati dalje od toplote
Nemojte samostalno popravijati uredaj.
Simboli koji se nalaze na Vasem uredaju ne smiju se
odstranjivati ili prekrivati. Napomene na uredaju koje
vi$e nisu ¢itljive moraju se odmah zamijeniti.
Prije pustanja u rad proditajte uputstvo za upotrebu
i pridrzavajte ga se.

Uredaj se smije koristiti samo u suhim unutarnjim
prostorijama.

Nikad ne priklju€ujte vi$e uredaja jedne u druge!

Pregled Vaseg uredaja
Uputa: Stvarni izgled vaseg uredaja moze da se
razlikuje od slika.

Uti¢nica za trosilo

Prekidac¢ za ukljucivanje/isklju¢ivanje

. Stezna matica za montaZu na sto

USB-prikljucak (Tip A)

USB-prikljugak (Tip C)

Rukovanje

OPASNOST! Opasnost po zivot od strujnog

udara! Dozvoljena maksimalna snaga prikljuce-
nog trosila ne smije se prekoraciti (» Tehnicki

EENTESEN

podaci).
OPASNOST! Opasnost po Zivot od strujnog
A udara! | napona je samo

kada je mrezni utika¢ |skopéan

Napomena: USB priklju¢ak sluzi kao izvor struje.
Ne moZe se upotrijebiti za prijenos podataka.

Napomena: Maksimalna debljina ploce stola: 50

— Gurnite stezaljku naivicu stola i okrenite crvenu steznu
maticu u smjeru suprotnom na satu kako biste je pri-
¢vrstili na plocu stola.

— Mrezni utika¢ uredaja utaknite u mreznu utiénicu.

— Prikljuciti potro$ace

— Okrenite crvenu steznu maticu u smjeru kazaljki od
kazaljki na satu za uklanjanje uredaja sa ploce stola

PAZNJA! O od ja na j
Kada okrenete crvenu steznu maticu u smjeru
suprotnom od kazaljki na satu da biste je pricvr-
stili, snaga stezanja treba osigurati da uredaj ne
bude labav. Medutim, suviSe snazno pritezanje
moze dovesti do deformacije uredaja.

Odlaganje na otpad

Odlaganje uredaja na otpad

Simbol precrtane kante za smece znadi: baterije E
i akumulatori, elektricni i elektronski uredaji ne

smiju se odlagati s kuénim otpadom. Mogu sadr-

Zavati supstance Stetne za okoli§ i zdravlje.

Potro8acdi su duzni stare elektri¢ne uredaje, bate-

rije i stare baterije od uredaja, odlagati odvojeno

od kuénog otpada na sluzbenom mjestu skupljanja kako bi

se osigurala pravilna daljnja obrada. Povrat se moze izvr-
Siti u skladu sa zakonskom regulativom npr. preko komu-
nalnog pogona za odlaganje u otpad ili preko nekog
trgovca.
Baterije, akumulateri i lampe, koje nisu évrsto E
ugradene u stare elektricne uredaje i mogu da se
skidaju bez potrebe za uniStavanjem, moraju se
ukloniti prije odlaganja i odvojeno odloZiti u
otpad. Litijumske baterije i akumulatorska pakovanja svih
sistema moraju se predati u zbirna mjesta samo u ispra-
Znjenom stanju. Baterije moraju uvijek biti sa odlijepljenim
polovima kako biste se osigurali od kratkog spoja.
Svaki je krajnji korisnik odgovoran za brisanje li¢nih poda-
taka na starim uredajima za odlaganje.
Zbrinuti ambalazu
Pakovanje se sastoji od PET-plati¢nih kartica i
odgovarajuée oznacenih plastika, koje se mogu @
reciklirati.

— Te materijale odvojite za ponovnu obradu.
Tehnicki podaci

Broj artikla 173181

Radni napon 230 V~,
50 Hz

Izlaz (uti¢nica) 230 V~, 16 A

Izlaz (USB) 5,0VDC,
34A

Max. snaga priklju¢enog potrosaca 3500 W

Duzina kabela 14m

Zahtjevi za informacijama

USB tip 2A+C

Objavljene informacije  Vrijednost i Jedinica

preciznost

Ime ili Zig proizvodaca, broj OBI Group Sourcing GmbH
upisa u trgovacki registar i Albert-Einstein-Str. 7-9

adresa proizvodaca; 42929 Wermelskirchen
GERMANY

Identifikacijska oznaka mo- 173181

dela

Ulazni napon 230 \

Frekvencija ulaznog izmje- 50 Hz

niénog napona

Izlazni napon 5,0 \

Izlazna jakost struje 34 A

|zlazna snaga 17,0 w

Prosje¢na ucinkovitost pod 85,53 %

opterecenjem

Ucinkovitost pri niskom op- 78,24 %

terecenju (10%)

Potro$nja energije u stanju 0,09 w

bez opterecenja

IERY o5nvies xpiions

Emitpamédia wpila colko 3 8écswv

MpoBAeropevn xpron

H guokeur) auTr) avTamokpiveTal oTn oUyXPovn ETTIOTAKN
Kai TexvoAoyia, KaBwg Kal 0Toug ITXUOVTEG KAVOVIOHOUG
ao@aleiag Kard Tn oTIypn TNG EI0aywyng TG oTnV ayopd,
aTo TAaiclo TG evdedelypévng Xprong TnG.

H ouokeun TrpoopieTal yia T @OPTION KIVATWY TNAEQW-
vwv 1) GAwv ouokeuwy pe utrodoxr USB.

H ouokeur) dev TpoopileTal yia £TTayyEAPATIKA Xpron.
Otroiadrirote AAAN xprion Bewpeital akatdAAnAn. H aka-
TAAANAN XPrion, o1 JETATPOTTEG OTN CUOKEUN A N XPron
€€apTNUATWY, TToU eV €x0uv eAeyXDEi 1} eyKpIOET aTTd TOV
KATOOKEUQOTH, PTTOPET VA TTPOKAAETOUV aTTPOBAETITEG
Jnuigg!

S$-71700 V-150424



KaBe pn poBAerépevn xprion 1 6Aeg ol epyacieg eTri TN
GUOKEUNG, Ol OTTOlEG Bev TIEPIYPAPOVTAI OE QUTEG TIG 03N-

Y
€l

ieg XPriong, amoreAolv aVeTTiTPETTTM E0QaApEVN XpAoN
KTOQ TWv VOHIH(UV opl(uv EUOUVHQ TOU K(]T(]GKEU(]GTH

Mo TNV ao@dAeid oog
levikég utrodeifelg aopalsiog

Ma TNV ao@aAr Xpron TNG CUCKEURG QUTAG, 0 XPAOTNG
Ba TpéTTel va Xl DIaBACEN KAl KATAVONOEN AUTEG TIG
odnyieg TIPIV ATTd TNV TTPWTN XPron.

NaBeTe UTTOWN OAEG TIG UTTODEIGEIG aopaleiag! Av
TIapaBAEWETE TIG UTTODEIEEIG AOPOAEITG, BETETE O€ Kiv-
BSuvo T60O ToV £aUTO oag 600 Kal GAAOUG.

DuAAoOETE OAEG TIG OBNYiEG XPAONG Kal TIG UTTOBEIGEIG
ac@aleiag yia 1o HEMoV.

Av TTOUAACETE 1) TTAPASWOETE OF TPITOUG TN GUOKEUH,
TIAPOBWOTE OTIWEDNTIOTE Hadi Kai TIg TTapoUoeg odn-
Yieg xpnong.

H ouokeun emTPETTETAI VA XPNOIUOTTOIEITAI HOVO OE
apioTn katdoTaon. Av n GUOKEUN A THAKA TNG ival
eAATTWHATIKG, TTPETTEI VO TIBETOI EKTOG AgITOUpYiag Kal
Va aTTOPPITITETAI CUMQWVA HE TIG TTPOBIY PAPEG.

Mn XpnOIPOTTOIEITE TN GUOKEUN O€ XWPOUG HE Kivouvo
€KpNENG f KovTa o€ eU@AekTa LYPd i aépial
ACQANIZETE TIGVTA TNV ATTEVEPYOTTOINUEV CUCKEUNR
KaTd TNG GKOUTIOG EVEPYOTTOINONG.

Mn XPNOIUOTIOIEITE CUOKEUEG TwV OTIOIWV O JIOKOTITNG
On/Off dev AeIToupyei Kavovika.

Makpid atréd Traidid! GUAGCOETE TN GUOKEUR HaKpId
amé Taidia Kal pn egouciodoTnuéva droua.

MnV UTTEPQOPTWVETE TN TUCKEUN. XPNOIKOTTOIEITE TN
OUOKEUN POVO VIO TOUG TIPOBAETTOUEVOUG OKOTTOUG.
Na epyadeoTe TIAVTa Pe TIPOCOX N Kal OE KAA QUOIKH
katdoTaon: H epyacia utré Tnv eTTApEIa KoUpaong,
aoBEvEIng, OIVOTIVEUHATOG, PP HAKWY KOl VOPKWTIKWY
aroTeAei avelBuvn CUPTIEPIPOPA, KABWS O€ QUTEG TIG
TIEPITITWOEIG SEV UTTOPEITE VA XPNOIPOTTOINCETE TN
OUOKEUN PE aoPAaAeia.

AuTA n ouokeun dev TTPoopileTal yia Xprion aTrd dropa
(oupTrEPIAGUBaVOPEVWY Kal TIAIBIV) HE PEIWHEVEG
QUOIKEG, AIOBNTIKEG 1} VONTIKEG IKAVOTNTEG ) PE EAAEIYPN
EPTTEIPIOG KA/ YVWONG, EKTOG KAl Qv ETTITNPOUVTAI ATTO
daropo uTTEUBUVO YIa TNV aoPAAEIG Toug i éAaBav atrd
auTd 0dnNYiEg OXETIKA PE TN XPrOTN TNG CUCKEUNG.
BeBaiwbeite Twg dev Taifouv TaidId PE T CUCKEUN.
Tnpeite TAVTA TIG I0KU0UOES EBVIKEG Kal DigBVEiG DlaTd-
geIg aopaleiag, uyeiag Kal pyaciag.

HAekTpiki) ao@dAeia

* H ouokeur eTpéTeTal va ouvdéETal pdvo o TIpida
TOIXOU ME OCWOTG EYKOTECTNUEVN ETIAPH TTPOOTATIOG.
AuTA n TIpila ToiXou TTPETTEN va eival ouvdEdepévn OE
Trivaka SIavoung Pe évav dIakdTITn TTpoaTaciag atmod
pedpa diappong (SlakdmTng Fl) pe ovopaoTikn TIuA
peUpaTog dlapporg Ox1 HeyaAUTepn armmé 30 mA.

Mpiv TN 00VSEON TNG CUOKEUNG TIPETTEN va BERaIWBEITE
&TI N OUVSEDT PEUPATOG AVTIOTOIXEI OTa OTOIXEIa GUV-
BEONG TNG CUOKEUNG.

H ouokeun ETITPETTETAI VO XPNOILOTTOIEITAI OTTOKAEI-
OTIKG EVTOG TV TTPODIAYPAPOUEVWV OPiWV TAONG Kal
10XU0G (BAETE mIVaKida TUTIOU).

‘Otav n ouoKeur Sev XPNOIUOTTOIETAI, VO TPARATE
TIAVTQ TO PEUMOTOAATTTN.

Mpiv TNV TOTTOBETNON Tou pEUpATOAATITN, BePaiwBeiTe
TIWG 01 CUTKEUEG EiVal OTTOHOVWHEVEG aTTO TN
GUGKEUH

Mpiv TNV agaipeon Tou peupaToAdTTTN, BeBaiwBeite
TIWG OI CUTKEUEG Eival QTTOHOVWHEVES aTTO TN
GUOKEUR.

Katé Tn peTagopd 6£0Te T OUCKEUR Gveu PEUPATOG.

E18i1kég uTrodeigelig ao@aAeiag TNG CUOKEUNG

 ToTé pn BETeTE TN OUOKEUN aPéowWS o€ AsIToupyia, av
£xel JETaQEPBEi AT £vav KPUO XWPO o€ €va (eaTd
XwpPo. To VEPS CUPTTUKVWONG TTOU dNUIOUPYEITAl PTTO-
PEI, UTTG OUYKEKPIUEVEG CUVBNKEG, VO KATAOTPEWE! TN
ouoKeun. PEPETe TN CUCKEUN OIYG OIyG O€ BgPUOKPA-
ofa dwpaTiou Kal TIEPIPEVETE PEXPI VA EEATHIOTET TO
VEPO CUPTTUKVWONG.

H ouokeun eITpETETAI VO AEITOUPYET HOVO O€ ECWTEPI-
KOUG XWPOUG.

Mnv ekBETETE TIOTE T GUOKEUR O€ vePd A GAAQ uypd.
H ouokeun dev emTpémeTal va Aeitoupyei o€ dwudTia
He ptraviépa, viouliépa fi Toiva, KaBuwg Kal KoVTa og
VITITAPEG 1 OUVDETEIG VEPOU.

Edv ouvdéovTal TToAAG BUopaTa TauTéXpova, N Cuvo-
Ak 10X0G Tou popTiou Bev TIPETEI va UTTEPPaiVEN TN
MéyioTn 10X 0.

Mnv a@aipeite Kal PNV avoiyeTe TO oW KAAUPHA.
Mnv KaiTe Tn CUOKEUT, KPATAOTE TNV PakpId aTro Bep-
potnTa

Mnv €TTIOKEUGTETE HOVOI OOG TN CUTKEUN.

ZUpBoAa TTou BpioKovTal ETTAVW OTN CUCKEUR 00G, SEV
EMTPETTETAI VA aQaIPOUVTAl A Va ETTIKAAUTITOVTAI. YTTO-
BeigeIg eTTavw OTN CUOKEUN TTou eV gival Euavayvw-
OTEG IO TIPETTEI VO AVTIKABIoTAVTOI AUETWS.

Mpiv T Béon o€ Aeitoupyia dlaBadete kal AapBave-
TE UTTOYN TIG 0BNYiEg XPONG.

H ouokeur eTTITPETTETAN Va XPNOIWOTTOIETaI aTTO-
KAEIOTIKG O€ ENPOUG ECWTEPIKOUG XWPOUG.

OUOKEUEG PETAGU TOUG!

% Mn ouvBEETE TIOTE TTEPICCOTEPES ATTO piak

H cuokeun cag pe pia patid

AR WN =

Yodeign: H payparTikr €Ikova TNG CUOKEUNG
0ag UTTOPE( va ATTOKAIVEI ATTé QUTH TWV ATTEIKOVi-
CEWV.

. Mpida yia KatavaAwTég

. AiakéTTng ON/OFF

. Magiuad aloigng yia emTpaTTédia ToTToBETNON
. YmodoxA USB (T0tmog A)

. YTodoxr USB (tutog C)

Xeipiopog

Al

KINAYNOZ! Kivduvog Bavdrou arréd nAektpo-
TAnSial Aev eMTPETETAI Va EETTEPATTEI N PEYIOTN
ETMTPETITH ATTGS00N GUVOEDEUEVWY KATAVAAW-
TWV. (P Texvika dedopéva).

KINAYNOZ! Kivduvog Bavdrou otré nAekTpo-
TAngial H amoucia 1dong eivai eyyunpévn pévo
oétav 1o @Ig £xel Byel atré v TTpida.

Ymédeign: H utrodoyri USB xpnoiuevel pévo wg
Y1 NAEKTPIKOU peUPaTOg. Aev UTTOPET va Xpnal-
potroinBei yia petaBiBaon dedopévwy.

Ymodeign: Méyioto TTéxog eTIQaveiag Tpateiou:
50 mm

— ZUpETE TOV OKPODEKTN OTNV GKpPN Tou TPATTEI0U Kal
TIEPIOTPEWTE TO KOKKIVO TTagIuad aloigng
BECIOOTPOPA VIO VO TO OTEPEWOETE OTNV ETTIPAVEIQ TOU
Tpatediou.

— TomoBeTrOTE TO PIG DIKTUOU TNG CUCKEUNG OTNV TIpida.

— Zuvd£oTE TOV KaTavaAwTh

— MepIoTPEWTE TO KOKKIVO TIAgINGdI cUoIgN
aApICTEPOOTPOPA VIO VA APAIPECETE TN CUCKEUN OTTO
NV em@aveia Tou TpaTediod.

rt.-Nr. 173181

MPOZOXH! Kivduvog BAaBwv oTo punxavnua!
‘Otav mePIOTPEPETE TO KOKKIVO TTAIHASI TUOPIENG
apICTEPOOTPOPA YIA VA TO OQIEETE, N dUvapn
oUoQIENG TTPETTEI va SIao@AAIdel OTI ) GUOKEUT de
Ba eival xahapr. QoT600, T0 UTTEPBOAIKS TPIgILO
UTTOPEi Va TIPOKAAEDE! TIAPAUOPPWAN TNG
OUOKEUNG.

AiaBeon

A166gon TNG CUOKEUNG

To oUuBoAo Tou diaypappévou KGSou aTToppIp-
HaTwv onuaiver 6ti: O PTTaTapieg Kal 0l TUCoW-
PEUTEG, Ol NAEKTPIKEG KAI NAEKTPOVIKEG CUOKEUEG
OEV ETITPETTETAI VA ATTOPPITITOVTAI OTA OIKIOKG

)i ¢

amoppippara. Mropei va repIAapBavouy ETTiKiv-

Buveg yia 1o TEPIBAAAOV Kal TV UYEID OUTIEG.

O1 KaTaVOAWTEG Eival UTTOX PEWHEVOI VA ATTOPPITITOUV TIG
TIOAQIEG NAEKTPIKEG TUOKEUEG, TIG UTTATAPIEG TUTKEUWY Kall

TOU

O pTratapieg, 0l CUCCWPEUTEG Kal O AUXViEG TTOU
Sev eival péviua eyKaTEOTNPEVEG OE TTAAQIEG NAe-

KTp!

TOUG OCUCTWPEUTES EEXWPIOTA ATTO T OIKIAKA ATTOPpij-
Jara o€ éva eToNPO onUeio GUAOYNAG, Yia va dlao@alile-
Tal N KaT@AANAN TrEpaiTépw eTegepyacia. H eoTpo@r
WTTOPEi va yivel cUPQWVa PE TN VOHoBETia dwpedv T.X.
Héow pIag SNMOTIKAG ETTIXEIPNONG avakKUKAWONG f Héow
KATAOTAPOTOG QyOpPdS.

)i ¢

IKEG OUOKEUEG Kall ITIOPOUV Ve 0@aipeBolV

XWPIG KATAGTPOPN TG CUTKEUAG, TIPETTEI VOl

aQaIPOUVTAI TIPIV ATTO mv amdppiyn Kalva aTropplTr'rovml
EexwpioTd. O ptratapieg NiBiou Kal T TIOKETA CUGCWPEU-
TWV OAWV TWV CUCTNUATWY TTPETTEI VO TIAPOOPIEG TIPETTEN
Va TTPOCTATEUOVTAI ATTO BPAXUKUKAWHATA, OTTOCUVOED-

VT

G TEG TIAVTA OTTO TOUG TIOAOUG.

KaBe TeAIkdg XpnoTng ival o idlog uTreuBuvog yia T dia-
YPAQK TTPOCWTTIKWY JESOPEVWY OTIG TIAAAIEG TUOKEUEG
TIou TrpoopifovTal yia aTdppIYn.

A1G6gon Tng ouokevaciag

H ouokeuaoia armoTeAeiTal ammé TAAOTIKEG KAP-

TEQ

0TT0i0 JTTOPOUV VO AVOKUKAWBOUV.

PET kai TTAQOTIKG pE avTioToIXn oApavon, Ta %‘ 9

A10BETETE QUTG Ta UAIKG TIPOG avaKUKAWOTN.

Texvikd Sedopéva

Ap18u6G TpoiévTOg 173181
Taon Aerroupyiag 230 V~,
50 Hz
"E€0d0c (Trpida) 230 V~, 16 A
‘E€od0¢ (USB) 5,0 v DC,
3.4
Mey. ATr6500n GUVBESEPEVWY KATAVAAW- 3500 w
TV
Mrkog KaAwdiou 1,4m

ATraiToUupeveg TTAnpopopisg
USB 10Trou 2A+C

Anpooigudpeveg TAnpo- E:uﬂ Kail akpi- Movada

@opieg
To 6vopa i To epTropiké or- OBl Group Sourcing GmbH
Ma Tou kataokeuaoT, o Albert-Einstein-Str. 7-9

apiBuodg Tou euTTopiKoU pn- 42929 Wermelskirchen
TpWwou Tou Kai n dieuBuvory GERMANY

TOU"

AvayvwpIoTiké Tou povté- 173181

Aou:

Téon €10650u 230 \
Zuxvotnta evaAhaooope- 50 Hz
VOU peUaTog £10630U

Taon eg6dou 5,0 \
‘Evraon pedpaTtog £§65ou 3,4 A
loxug e€6dou 17,0 w
Méaon evepyog amodoon 85,53 %
ATédoon o€ xaunAd op- 78,24 %
Tio (10%)

KaravaAwon 1ox0og o€ ka- 0,09 w

TAoTOON AVEU POPTIOU

Gebruiksaanwijzing

Geaarde 3-weg tafelstekkerdoos

Reglementair gebruik
Het apparaat voldoet aan de stand van wetenschap en
techniek, evenals aan de geldige veiligheidsbepalingen op

het
reg

tijdstip van hetin verkeer brengen in het kader van een
lementair gebruik.

Het apparaat is bedoeld voor het opladen van mobiele
telefoons of andere apparaten met USB-aansluiting.
Het apparaat is niet geschikt voor zakelijk of industrieel

gebruik.

ledere andere toepassing is niet-reglementair. Door niet-

reglementair gebruik, wijzigingen aan het apparaat of door
onderdelen te gebruiken die niet door de fabrikant gecon-
troleerd en vrijgegeven zijn, kunnen onvoorziene schades
ontstaan!

leder niet-reglementair gebruik resp. alle handelingen aan

het

apparaat die niet in deze gebruiksaanwijzing beschre-

ven worden, zijn ongeoorloofd verkeerd gebruik en vallen
buiten de aansprakelijkheid van de fabrikant.

Voor uw veiligheid

Al

veili

Voor een veilige omgang met dit apparaat moet de
gebruiker van dit apparaat deze gebruiksaanwijzing
voor het eerste gebruik gelezen en begrepen hebben.
Neem altijd alle veiligheidsaanwijzingen in acht! Wan-
neer u de veiligheidsaanwijzingen niet in acht neemt,
brengt u uzelf en anderen in gevaar.

De gebruiksaanwijzing altijd onder handbereik bewa-
ren.

Wanneer u het apparaat doorverkoopt of weggeeft,
moet u deze gebruiksaanwijzing absoluut meegeven.
Het apparaat mag alleen dan worden gebruikt, wan-
neer dit perfect in orde is. Als het apparaat of een deel
ervan defect is, moet het buiten gebruik genomen en
volgens de voorschriften verwijderd worden.

Gebruik het apparaat niet in explosiegevaarlijke ruim-
tes of in de buurt van brandbare vioeistoffen of gassen!
Het uitgeschakelde apparaat altijd tegen onbedoeld
opnieuw inschakelen beveiligen.

Gebruik geen apparaten waarbij de aan-uitschakelaar
niet perfect werkt.

Houd kinderen uit de buurt van het apparaat! Bewaar
het apparaat buiten het bereik van kinderen en onbe-
voegden.

Overbelast het apparaat niet. Gebruik het apparaat uit-
sluitend voor doeleinden, waarvoor het bedoeld is.
Altijd voorzichtig en uitsluitend in goede conditie wer-
ken: bij vermoeidheid, ziekte, gebruik van alcohol,
medicijnen en drugs kunt u het apparaat niet meer vei-
lig gebruiken.

Dit toestel mag niet worden gebruikt door personen
(inclusief kinderen) met gereduceerde fysische, sen-
sorische en geestelijke vaardigheden, of gebrek aan
ervaring en kennis, hetzij, dat zij samen onder toezicht
van een voor hun veiligheid verantwoordelijke persoon
het toestel gebruiken.

Zorg ervoor, dat kinderen niet met het toestel spelen.
Neem altijd de geldige nationale en internationale vei-
ligheids-, gezondheids- en arbeidsvoorschriften in
acht.

OBI Group Sourcing GmbH « Albert-Einstein-Str. 7-9 « 42929 Wermelskirchen «+ GERMANY « info@obisourcing.de « www.obisourcing.de

Elektrische veiligheid
« Het apparaat mag uitsluitend op een stopcontact wor-
den aangesloten met een volgens de voorschriften
geinstalleerd randaardecontact.
Dit stopcontact moet zijn aangesloten op een elek-
trisch distributiesysteem met een aardlekschakelaar
(Fl-schakelaar) met een nominale lekstroom van niet
meer dan 30 mA.
Voor het aansluiten van het apparaat moet gegaran-
deerd zijn, dat de netaansluiting overeenkomt met de
aansluitgegevens van het apparaat.
Het apparaat mag uitsluitend binnen de aangegeven
grenzen voor spanning, vermogen en nominaal toe-
rental gebruikt worden (zie typeplaatje).
Als het apparaat niet gebruikt wordt, moet de stekker
altijd uitgetrokken zijn.
« Zorg ervoor dat de apparaten van het apparaat zijn los-
gekci(ppeld voordat u de netstekker in het stopcontact
steekt.

trekt.
Apparaat bij het transport stroomloos schakelen
A ifieke veilig

Apparaat nooit onmlddelluk in bedrijf stellen wanneer
het van een koude omgeving naar een warme omge-
ving wordt verplaatst. De ontstane condensatie kan het
apparaat beschadigen. Laat het apparaat langzaam
op kamertemperatuur opwarmen en wacht totdat het
condenswater verdampt is.
Apparaat uitsluitend in binnenruimtes gebruiken.
Het apparaat nooit blootstellen aan water of andere
vloeistoffen.
Het apparaat mag niet gebruikt worden in ruimtes met
badkuip, douche of zwembad of in de nabijheid van
wastafels of wateraansluitingen.
Als er meerdere stekkers tegelijkertijd worden aange-
sloten, mag het totale vermogen van de belasting het
maximale vermogen niet overschrijden.
Verwijder of open nooit de achterste afdekking.
Niet verbranden, uit de buurt van warmtebronnen hou-
den
Tracht niet zelf het apparaat te repareren.
Symbolen, die zich op uw apparaat bevinden mogen
niet verwijderd of afgedekt worden. Niet meer leesbare
aanwijzingen op het apparaat moeten onmiddellijk
worden vervangen.

Lees voér de ingebruikneming de gebruiksaanwij-

zing en neem deze in acht.

Het apparaat mag alleen in droge binnenruimtes
worden gebruikt.

Koppel nooit meerdere apparaten aan elkaar.
=4
Uw apparaat in één oogopslag

Aanwijzing: Hoe uw apparaat er daadwerkelijk
uitziet, kan van de afbeeldingen afwijken.

1. Contactdoos voor consumenten

2. Aan-/uitschakelaar

3. Spanmoer voor tafelmontage

4. USB-aansluiting (Type A)

5. USB-aansluiting (Type C)

Bediening

‘ GEVAAR! L door

A schok! Het toegela(en maximaal vermogen van
mag niet eden

worden (> Technische gegevens).

GEVAAR! L dool
schok! De spannlngsloze toestand is alleen

peld is.

Aanwijzing: De USB-poort wordt alleen gebruikt
als energiebron. Het kan niet worden gebruikt
voor gegevensoverdracht.

Aanwijzing: Maximale dikte van het tafelblad:
50 mm

— Schuif de klem op de rand van de tafel en draai de rode
spanmoer met de klok in om het apparaat aan het
tafelblad te bevestigen.

— Netstekker van het apparaat in stopcontact steken.

— Consument aansluiten

— Draai de rode spanmoer tegen de klok mee om het
apparaat van het tafelblad te verwijderen.

LET OP! Gevaar voor schade aan het appa-

raat! Als u de rode spanmoer tegen de klok in

draait om het apparaat vast te zetten, moet de

spankracht ervoor zorgen dat het apparaat niet
los zit. Overmatig aandraaien kan echter leiden
tot vervorming van het apparaat.

Afvalverwijdering

Afvalverwijdering van het apparaat

Het symbool van de doorgestreepte vuilnisbak
betekent: batterijen en accu’s, elektrische en
elektronische apparatuur mogen niet als huis-
houdelijk afval worden afgevoerd. Ze kunnen
stoffen bevatten die schadelijk zijn voor het
milieu en de gezondheid.

)i ¢

—
Consumenten zijn verplicht om oude elektrische appara-
ten, afgedankte batterijen en accu’s gescheiden van huis-
houdelijk afval op een officieel inzamelpunt af te geven om
een goede verdere verwerking te waarborgen. Overeen-
komstig de wettelijke voorschriften kan de inlevering gratis
gebeuren, bijv. via een gemeentelijk afvalverwerkingsbe-
drijf of via een handelaar.
Batterijen, oplaadbare batterijen en lampen die
niet vast in afgedankte elektrische apparatuur E
zijningebouwd en die kunnen worden verwijderd
zonder beschadigingen, moeten voor afvalver-
wijdering worden verwijderd en afzonderlijk worden afge-
voerd. Lithiumbatterijen en accupacks van alle systemen
mogen uitsluitend in ontladen toestand aan de inzamel-
punten worden overgedragen. De batterijen moeten altijd
worden beveiligd tegen kortsluiting door de polen af te
plakken.
Elke eindgebruiker is verantwoordelijk voor het verwijde-
ren van persoonlijke gegevens op de af te voeren afge-
dankte apparatuur.
Verpakking weggooien
De verpakking bestaat uit PET-kunststofkaarten
en dienovereenkomstig aangegeven kunststof-
fen, die kunnen worden gerecycled.

— Zorg ervoor dat dit materiaal wordt herge-

bruikt.

Technische gegevens

Artikelnummer 173181
Bedrijfsspanning 230 V~,

50 Hz
Uitgang (stopcontact) 230V~ 16 A
Uitgang (USB) 5,0V DC,
Max. vermogen aangesloten verbruikers 3500 W
Kabellengte 1,4m

Informatie-eisen
USB type 2A+C

Bekendgemaakte infor-
matie

Naam of handelsmerk van
de fabrikant, handelsregis-

Waarde en
precisie
OBI Group Sourcing GmbH
Albert-Einstein-Str. 7-9

Eenheid

Zorg ervoor dat de apparaten van het apparaat zijn los-
gekoppeld voordat u de netstekker uit het stopcontact

ternummer en adres 42929 Wermelskirchen
GERMANY
Typeaanduiding: 173181
Voedingsspanning 230 \%
Voedingsfrequentie 50 Hz
Uitgangsspanning 5,0 \
Uitgangsstroom 3,4 A
Uitgangsvermogen 17,0 w
Gemiddelde actieve effici- 85,53 %
éntie
Efficiéntie bij lage belasting 78,24 %
(10%)
Energieverbruik in niet-be- 0,09 W

laste toestand

E Bruksanvisning

3-végs Schuko-grenuttag for bord

Andamalsenlig anvindning

Produkten motsvarar senaste vetenskapliga och tekniska
roén, samt gallande sékerhetsbestdammelser vid tiden for
marknadsintroduktionen inom ramen for dess andamal-

S

enliga anvandnlng

Produkten ar avsedd for uppladdning av mobiltelefoner
eller andra enheter med USB-anslutning.

Produkten &r avsedd uteslutande for icke-kommersiellt
bruk.

All annan anvandning ar forbjuden. Vid icke-andamalsen-
lig anvandning, férandringar av produkten eller vid
anvandning av delar som inte &r testade och godkanda av

til

liverkaren, kan of6rutsebara skador intraffa!

All icke-&ndamalsenlig anvéndning resp. alla atgérder pa
produkten som inte beskrivs i denna bruksanvisning ar
otillaten felanvandning utanfor tillverkarens lagstadgade
ansvarsgranser.

For din sdkerhet

Al Lt o

saker
« For en saker hantering av produkten maste anvanda-
ren av produkten ha last och férstatt denna bruksan-
visning fore den forsta anvandningen.
Beakta alla sakerhetsanvisningar! Om sakerhetsanvis-
ningarna inte beaktas utsatter du dig sjélv och andra
personer for fara.
Spara alla bruks- och sékerhetsanvisningar for fram-
tida brul
Om du séljer eller lamnar produkten vidare skall denna
bruksanvisningen ovillkorligen folja med.
Produkten far anvandas endast nar den ar i felfritt
skick. Om produkten eller en del av den ar defekt
maste den tas ur bruk och bortskaffas korrekt.
Anvand inte produkten i explosiva utrymmen eller i
narheten av anténdliga véatskor eller gaser!
Sékra alltid en avstangd produkt mot oavsiktlig
igangsattning.
Anvanda inte produkter vars pa-/av-reglage inte fung-
erar korrekt.
Hall barn borta fran produkten. Forvara produkten
utom réckhall for barn eller obehdriga personer.
Overbelasta inte produkten. Anvand produkten endast
for de &ndamal som den &r avsedd for.
Arbeta alltid med omdéme ocl nar du &r vid god vigor:
Trotthet, sjukdom, alkoholfértéring, Iakemedels- och
drogpéverkan gor att du inte langre kan hantera pro-
dukten pa ett sakert satt.
Denna apparat far inte anvandas av personer (inkl.
Barn) med begransad fysisk, sensorisk eller mental
formaga eller bristande erfarenhet och/eller bristande
kunskap, savida de inte star under uppsikt genom en
person som ar ansvarig for deras sakerhet eller av
denne har fatt instruktioner om hur apparaten skall
anvandas pa ett sakert satt.
Barn far inte leka med produkten.
Beakta alltid gallande nationella och internationella
séakerhets-, halso- och arbetsforeskrifter.

Elsékerhet

 Produkten far anslutas endast till ett vagguttag med
korrekt installerad skyddskontakt.

« Detta vagguttag skall vara anslutet till en elinstalla-

tionsférdelare med jordfelsbrytare med dimensione-

ringsfelstrém pa inte mer &n 30 mA.

Innan produkten ansluts maste det vara sakerstallt att

géianslutningen motsvarar produktens anslutnings-
ata.

Produkten far anvandas endast inom angivna gréanser

for )spénning, effekt och nominellt varvtal (se typskyl-

ten).

Nar enheten inte anvands ska natkontakten dras ut.

Innan kontakten satts i maste man kontrollera att pro-

dukten &r avsténgd.

Innan kontakten dras ur maste man kontrollera att pro-

dukten &r avstangd.

¢ Gor produkten stromlds vid transport

Pr ifika saker

* Anvand inte produkten omedelbart efter det att den har
flyttats fran ett kallt rum till ett varmt. Det kondensvat-
ten som da bildas kan i vissa fall forstora produkten. Fa
upp produkten langsamt i rumstemperatur och vanta
tills att kondensvattnet har avdunstat.
Produkten far anvandas endast inomhus.
Utsatt aldrig produkten for vatten eller andra vatskor.
Produkten far inte anvandas i rum med badkar, dusch
eller simbassang, ej heller i narheten av tvattstall eller
vattenanslutningar.
Om flera kontakter ansluts samtidigt far belastningens
totala effekt inte verskrida den maximala effekten.
Den bakre kapan far inte tas bort eller 6ppnas.
Far inte brannas, hall borta fran varme
Reparera inte produkten sjalv.
Symboler som befinner sig pa produkten far inte
avlagsnas eller tackas dver. Olasllg information pa pro-
dukten skall omgéende bytas ut.
Lés och beakta bruksanvisningen fére anvénd-
ning.

Produkten far anvandas endast i torra rum inom-
hus.

71, Sétt aldrig i flera produkter i varandra!

Produkten i 6versikt

EENTESEN

Mark: Det faktiska utseendet hos apparaten kan
avvika fran illustrationerna.

Uttag for forbrukare
Pa-av-knapp

. Spannmutter for bordsmontering
USB-anslutning (typ A)
USB-anslutning (typ C)

S$-71700 V-150424



Handhavande

FARA! Livsfara p.g.a. elektriska stotar! Den til-
latna max.effekten hos anslutna férbrukare far
inte 6verskridas (» Tekniska data).

FARA! Livsfara p.g.a. elektriska stotar! Span-
A ningsfrihet ar sakerstalld endast med nétkontak-
ten urdragen.

Info: USB-anslutningen fungerar endast som
stromkalla. Den kan inte anvandas till datadverfo-
ring.

Maérk: Bordsskivans maximala tjocklek: 50 mm

— Skjut kldmman pa bordskanten och vrid den réda
spannmuttern medurs for att fasta den i bordsskivan.
— Sétt i kontakten i uttaget.
— Anslut férbrukare
— Vrid den réda spannmuttern moturs for att ta bort pro-
dukten fran bordsskivan.
OBS! Risk for produktskador! Om du vrider
den réda spannmuttern moturs for att dra at den
ska spannkraften sakerstalla att produkten inte ar
18s. For kraftig atdragning kan dock leda till att
produkten deformeras.

Bortskaffning

Bortskaffning av produkten

Symbolen med en éverstruken soptunna bety-

der: Batterier och ackumulatorer, el- och elektro- Ef
nikapparater far inte kastas i hushallssoporna.

De kan innehalla milj6- och hélsofarliga &mnen. gy
Konsumenterna ar skyldiga att bortskaffa uttjanta
elapparater, uttjanta batterier och ackumulatorer

till atervinningscentral for sékerstéllande av korrekt hante-
ring. Aterlamningen kan enligt lagstadgad reglering ske
gratis t.ex. via en kommunal avfallsanlaggning eller via en
aterforsaljare.

Batterier, ackumulatorer och lampor som inte ar

fast monterade i uttjanta elprodukter och som E
kan tas ur icke-forstorande maste tas ur och bort-

skaffas separat fore bortskaffning. Litiumbatterier

och batteripaket for alla system ska lamnas in till atervin-
ning endast i urladdat skick. Batterier skall alltid skyddas
mot kortslutning genom att man tejpar éver polerna.

Alla slutanvandare ar skyldiga att sjélva se till att radera
personuppgifter fran uttjanta, skrotmassiga apparater.

Bortskaffning av forpackningen
Forpackningen bestar av PET-plastkort och
uppmérkta plaster som kan atervinnas.

— Lamna dessa material till atervinningen.
Tekniska data

Artikelnummer 173181
Driftsspanning 230 V~,

50 Hz
Utgang (uttag) 230V~ 16 A
Utgang (USB) 50V DC,
Max. effekt for anslutna férbrukare 3500 W
Kabellangd 14m

Informationskrav

USB-typ 2A+C

Offentliggjord informa-  Vérde och pre- Enhet
tion cision

Tillverkarens namn eller
varumérke, organisations-

OBI Group Sourcing GmbH
Albert-Einstein-Str. 7-9

nummer och adress 42929 Wermelskirchen
GERMANY

Modellbeteckning 173181

Ingaende spanning 230 \

Ingaende frekvens (véaxel- 50 Hz

strom)

Utgaende spanning 50 \

Utgaende strom 34 A

Utgaende effekt 17,0 w

Genomsnittlig verknings- 85,53 %

grad i aktivt lage

Verkningsgrad vid lag last 78,24 %
10%)

Elférbrukning vid noll-last 0,09 w

IEN <Gyttsohje

3-osainen poytaan kiinnitettdva Schucko-jat-
kojohto

Maaraystenmukainen kaytto
Laite on valmistettu nykytiedon ja -tekniikan seka sen

markkinoille saattamisen aikana patevien turvallisuus-
aysten mukaisesti sen tarkoituksenmukaiseen kayt-

toon.
Laite on tarkoitettu matkapuhelimien tai muiden USB-liitti-
mella varustettujen laitteiden lataukseen
Tuotetta ei ole tarkoitettu kaupalliseen kayttoon.
Kaikki muu kaytto on maaraystenvastaista. Maaraysten-
vastainen kaytto, laitteeseen tehdyt muutokset tai sellais-
ten osien kaytto, joita valmistaja ei ole tarkastanut ja
hyvaksynyt, voivat aiheuttaa ennakoimattomia vahinkoja!
Kaikki maaraystenvastainen kaytto ja tassa kayttooh-
jeessa laitteen kasittelya koskevien ohjeiden laiminlyémi-
nen katsotaan virheelliseksi kaytoksi, ja se ei kuulu valmis-
tajan lainmukaisten vastuuvelvollisuuksien piiriin.

Oman turvallisuuden vuoksi

Yleiset turvallisuusméaaraykset

Laitteen turvallisen kayton varmistamiseksi laitetta
kayttévan henkilén on ennen laitteen kayttéonottoa
luettava ja ymmarrettava tama kéyttéohje.

Noudata turvallisuusohjeita! Turvallisuusohjeiden lai-
minlyénnilla vaarannat itsedsi ja muita.

Sailyta kayttéohje ja turvallisuusohjeet myohempéaa
tarvetta varten.

Jos myyt tai luovutat laitteen jollekin toiselle henkildlle,
anna tama kayttdohje laitteen mukaan.

Laitetta saa kéyttada vain moitteettomassa kunnossa.
Jos laite tai jokin sen osa on viallinen, laite taytyy pois-
taa kaytc ja havittaa asiaankuuluvasti.

Ala kayta laitetta rajahdysvaarallisissa tiloissa tai hel-
posti syttyvien nesteiden tai kaasujen lahettyvilla!
Varmista poiskytketty laite aina tahattomalta paallekyt-
kemiselta.

kayté laitteita, joiden virtakytkin ei ole kunnossa.
Pida laite pois lasten ulottuvilta! Sailyta laitetta aina tur-
vassa lapsilta ja asiattomilta henkilGilta.

Ala ylikuormita laitetta. K4yt laitetta vain tarkoituksen-
mukaisesti

Ty6skentele laitteella aina varoen ja hyvassa kun-
nossa ollessa: Vasymys, sairaus, alkoholin nautinto,
laékkeiden ja huumeiden vaikutus on vastuutonta,
koska et voi hallita laitetta turvallisesti.

Tata laitetta ei tarkoitettu henkiléille (lapset mukaan
luettuina), joiden fyysiset, aistimukselliset tai henkiset
kyvyt ovat rajoitettuja tai joiden kokemukset ja/tai tie-
dot laitteen kaytosta puuttuvat, paitsi jos he ovat lait-
teen turvallisuudesta vastuullisen henkilén alaisina tai
ovat saaneet opastusta laitteen kaytosta.

Varmista, etté lapset eivat pysty leikkimaan laitteella.

Art.-Nr. 173181

» Kansallisia ja kansainvalisia turvallisuus-, terveys- ja

tyoturvallisuussaadoksia on aina noudatettava.
Sahkéturvallisuus

« Laitteen saa kytkea vain asiallisesti asennettuun ja
suojakoskettimella varustettuun seinépistorasiaan.

« Tama seinapistorasia taytyy olla liitetty séhkojako-
rasiaan, jossa taytyy olla vikavirta-suojakosketin (Fl-
kosketin), jonka vikavirta ei saa ylittda 30 mA.

* Ennen laitteen kytkemisté téytyy varmistaa, etta verk-
koliitanta vastaa laitteen arvoja.

« Laitetta saa kayttaa vain iimoitetulla jannitteella ja
teholla (katso tyyppikilpi).

* Kun laitetta ei kaytetd, kaapeli taytyy irrottaa pisto-
rasiasta.

« Varmista ennen pistokkeen yhdistamista, etta laitteet
on irrotettu laitteesta.

« Varmista ennen pistokkeen irrottamista, etta laitteet on
irrotettu laitteesta.

» Kytke laite pois paalta sita kuljetettaessa.

Laitetta koskevat turvallisuusohjeet

« Laitetta ei saa koskaan ottaa kayttoon heti, kun se on
tuotu kylmasta tilasta lampiméaan tilaan. Siihen mah-
dollisesti muodostuva kondenssivesi voi vaurioittaa
laitteen. Anna tuotteen lammeta hitaasti huoneenlam-
poon ja odota, kunnes kondenssivesi on haihtunut.

« Laitetta saa kayttaa vain sisatiloissa.

 Laitetta ei saa koskaan upottaa veteen tai muuhun
nesteeseen.

« Laitetta ei saa kayttaa kosteissa tiloissa, kuten kylpy-
huone, suihku tai uimahalli, eika vesialtaiden tai vesi-
johtojen lahella.

« Jos jatkojohtoon asetetaan samaan aikaan asetetaan
useita pistokkeita, kuorman kokonaisteho ei saa ylittaa
suurinta sallittua tehoa.

Ala poista tai avaa takakantta.

Ei saa polttaa, pida kaukana kuumuudesta

Ala korjaa laitetta itse.

Laitteeseen kiinnitettyja symboleja ei saa poistaa eika
peittdd. Huonosti luettavat ohjeet laitteessa on vaih-
dettava valittdmasti.

Lue kayttoohje ennen kayttéonottoa ja noudata
sen ohjeita.

Laitetta saa kayttaa vain kuivissa sisatiloissa.

% Ala koskaan kytke useampia laitteita perakkain.

Laitteen yleiskuva

Vihje: Sinun laitteesi ulkon&kd voi poiketa
kuvista.

. Pistorasia sahkolaitteelle

. Virtakytkin

. Kiristysmutteri péytaan kiinnittamista varten

. USBHliitin (tyyppi A)

. USBHliitin (tyyppi C)

Kiyttd

‘Q VAARA Sihkéiskun aiheuttama hengen-

vaaral Liitettyjen kuluttajien sallittua maksimite-
hoa ei saa ylittada (» Tekniset tiedot).

AR N =

iskun aiheuttama hengen-

Sihké
vaara! Jannitteettmyys on taattu vain, kun pis-
toke on irrotettu pistorasiasta.

Huomautus: USB-iitin Ei voida kayttaa tietojen-
siirtoon.

Vihje: Poytalevyn enimmaispaksuus: 50 mm

— Liu'uta kiinnitin pdydén reunaan ja kierra punaista
kiristysmutteria my6tapaivaan kiinnittadksesi sen poy-
taan.

— Laita laitteen pistoke pistorasiaan.

— Liité kuluttaja.

— Kierra punaista kiristysmutteria vastapaivaan irrot-
taaksesi laitteen poytalevysta.

HUOMAUTUS! Laitteiden vahingoittumis-
vaara! Jos kierrat punaista kiristysmutteria vasta-
péivaan sen kiristamiseksi, kiinnitysvoiman pitéisi
varmistaa, etté laite ei ole onsalla Liiallinen Kiri:
taminen voi kuitenkin saada laitteen vaantymaan.

Havmammen

Laitteen ha
Yliviivatun roskasailion symboli tarkoittaa: Paris- E

toja, akkuja, sahko- ja elektroniikkalaitteita ei saa

laittaa kotitalousjétteen joukkoon. Ne voivat

sisaltda ymparistolle ja terveydelle haitallisia [r—
aineita.

Kuluttajat ovat velvollisia toimittamaan kaytetyt
sahkolaitteet, laitteiden paristot ja akut sekajatteesta eril-
1aan viralliseen kerdyspaikkaan, jotta niiden asianmukai-
nen késittely on varmistettu. Palautus voi tapahtua laki-
maardysten mukaan maksutta esim. jonkin kunnallisen
jatehuoltoyrityken tai jalleenmyyjan kautta.

Paristot, akut ja lamput, joita ei ole asennettu E
sahkolaitteisiin kiintesti ja jotka on mahdollista

irrottaa laitetta rikkomatta, on poistettava lait-

teesta ennen havittamista ja toimitettava erilli-

seen kerdyspisteeseen. Kaikkien laitteistojen litiumakut ja
akut saa toimittaa kerdyspisteeseen vain varaamatto-
massa tilassa. Paristojen navat ovat peitettava teipilla,

Jokainen loppukayttaja vastaa itse havitettavassa lait-

teessa olevien henkilokohtaisten tietojen poistamisesta.

Pakkauksen havittaminen

Pakkaus koostuu PET-muovikorteista ja vastaa-

vasti merkityistd muoveista, jotka voi kierrattaa. %@
— Vie ndma materiaalit uudelleenkaytettaviksi.

Tekniset tiedot

Tuotenumero 173181
Kayttojannite 230 V~,
50 Hz
L&hto (pistorasia) 230V~ 16 A
Lahto (USB) 5,0V DC,
34A
Liitetyn kuluttajan maks. teho 3500 W
Kaapeli pituus 1,4m

Tietovaatimukset

USB-tyyppi 2A+C

Julkaistavat tiedot Arvo jatark- Yksikko
kuus

Valmistajan nimi tai tavara- OBl Group Sourcing GmbH

merkki, kaupparekisterinu- Albert-Einstein-Str. 7-9

mero ja osoite 42929 Wermelskirchen
GERMANY
Mallitunniste 173181
Ottojannite 230 \
Tuloverkkotaajuus 50 Hz
Antojannite 50 \
Antovirta 34 A
Antoteho 17,0 w
Akdtiivitilan keskimaaréinen 85,53 %

hyétysuhde

OBI Group Sourcing GmbH « Albert-Einstein-Str. 7-9 « 42929 Wermelskirchen «+ GERMANY « info@obisourcing.de « www.obisourcing.de

Julkaistavat tiedot

Hyétysuhde alhaisella
kuormituksella (10%)
Kuormittamattoman tilan
tehonkulutus

Arvo ja tark-
kuus

78,24
0,09

Yksikko
%

w
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